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Uvod

Informacije o teh navodilih za
uporabo
Iskrene &estitke ob nakupu vade nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za
uporabo so sestavni del izdelka. Vsebuijejo
pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranjevanje med odpadke. Preden za&nete izde-
lek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnost. 1zdelek uporabljaijte le tako,
kot je opisano, in samo za navedena podrogja
uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za obdelavo
testa za testenine.

Naprava je predvidena le za uporabo v prostorih
z za¥&ito pred dezjem v zasebnih gospodinjstvih.

Ne uporabljajte je na prostem in na poslovnih ali
industrijskih obmog;jih.

Jemanje iz embalaze

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zadusitve!

> Embalaznih materialov ni dovoljeno uporab-
liati za igro. Obstaja nevarnost zadusitve.

4 |z 3katle vzemite vse dele naprave in navodila
za uporabo.

4 Odstranite pokrov @ in iz notranjosti naprave
vzemite vse nepritriene dele.

4 Z naprave odstranite vse embalazne materiale
in morebitno za3¢itno folijo.

4 Preverite, ali komplet vsebuije vse sestavne dele
in ali ti nimajo vidnih poskodb. V primeru nepo-
polne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive
embalaZe ali prevoza se obmite na telefonsko
servisno sluzbo (glejte poglavie »Servis«).

Vsebina kompleta

Naprava ima standardno prilozene naslednje
sestavne dele:

® glavna naprava

® 8 oblikovnih plo3&

priprava za raviole

strgalo za testo z orodjem za &id&enje
orodje za &idenije z zaditnim pokrovom
merilna posoda za tekogine

merilna posoda za moko

navodila za uporabo

knjizica z recepti

OPOMBA

> Merilna posoda @/ in priprava za ravio-
le ( sta v stanju pri dobavi v notranjosti
naprave.

> Oblikovne plosée @, strgalo za testo @ in
orodje za ¢iséenje @ najdete v predalu ob
strani na napravi.
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Varnostna navodila

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Napravo priklju¢ite samo v elektriéno vtiénico, name$éeno po pred-
pisih. Elektriéna napetost omrezZja se mora ujemati z navedbami na
tipski tablici naprave.

» Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanije
poskodbe. Naprave ne zaénite uporabljati, e so na napravi ali
elektricnem kablu vidne poskodbe ali ée vam je naprava pred tem
padla na tla.

» Popravilo naprave prepustite samo poobla$éenim strokovnim delav-
nicam ali servisni sluZbi. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride
do nevarnosti za uporabnika. Poleg tega preneha veljati garancija.

- @ Osnovne naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine!

» Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih notranjih prostorih.

~ Pazite, da se elektriéni kabel med delovanjem nikoli ne navlazi ali
omodi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in da se ga ne da
poskodovati na kak drugacen nadin.

» Nikoli se ne dotikajte napajalnika ali osnovne naprave z mokrimi
rokami.

» Elektriéni kabel odstranite iz bliZine vroéih povrsin.

~ Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

» Kadar naprava ni pod nadzorom, preden jo zaénete sestavljati,
razstavljati, menjavati pribor ali istiti, ter pri motnjah jo vedno locite
od omreZja.

» Za popolno loditev naprave od omrezja je elektriéni vti¢ treba poteg-
niti iz elektri¢ne vtiénice. Zato morate napravo postaviti tako, da je
zmeraj zagotovljen neoviran dostop do elekiriéne vtiénice, da lahko
elektriéni vti¢ v primerih sile takoj potegnete iz vti¢nice.

» Napajalnik iz vti¢nice vedno vlecite za elektriéni vti¢, nikoli za kabel.

N 3
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Ofroci te naprave ne smejo uporabljati.
» Napravo in njen elektriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.
» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

» Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi
ali s pomanikljivimi izkudnjami in/ali znanjem smejo to napravo upo-
rabljati le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je pouéil o varni
uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave.

» Uporabljajte samo dele pribora, ki so del obsega dobave. Del
pribora drugih proizvajalcev morda niso primerni zanjo in lahko
povzrodijo nevarnost ali materialno $kodol!

» Nikoli ne odpirajte ohisja. V tem primeru varnost ni zagotovljena in
jamstvo preneha veljati.

> Pribor menjavajte samo, ko pogon miruje in elektriéni vti¢ ni priklop-
lien v elektriéno vtiénicol Naprava po izklopu potrebuje e nekaj
casa za zaustavitev.

» Naprave nikoli ne uporabljajte v druge namene, kot so opisani v teh
navodilih za uporabo. Pri napaéni uporabi naprave obstaja nevar-
nost telesnih poskodb!

» |zogibaijte se dotikanju premiénih delov. Med delovanjem premicnih
delov rok, las, obladil, strgala za testo in drugih predmetov ne pribli-
Zujte premiénim delom.

» Med delovanjem naj bo pokrov zaprt.



SILVERCREST’

POZOR! MATERIALNA SKODA!

~ Preprecite, da bi naprava, elektriéni kabel ali elektriéni vtié prisel v
stik z viri vroéine, kot so kuhalne plo3ce ali odprti plamen.

» Naprave nikoli ne postavljajte v bliZino virov toplote.

~ Da prepredite kopicenie vrocine, med delovanjem naprave ne prekri-
vajte.

» Naprave ne prenapolnite. Ne uporabljajte receptov z veé kot 500 g
moke v enem postopku.

» Med delovanjem naprave dajte v posodo za testo izkljuéno sestavine
za obdelavo.

» Naprave ne uporabljajte brez Zivill Nevarnost pregretjal

» Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loéenim daljin-
skim sistemom.

» Priporoéamo, da po 35 minutah delovanja pocakate pribl. 90 minut,
da se naprava ohladi.

OPOMBA

» Uporabniku izdelka ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek
se sam prilagodi na 50 ali 60 Hz.

N 5
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Opis naprave

(slike so na zlozenih straneh)
odprtina za tekocine
pokrov

ro&aj pokrova

upravljalno polje

osnovna naprava
pogonska gred

predal

oblikovne plo3ce

nastavek za gnetenje

gred za testo

lezaj gredi za testo

drzalo gredi za testo
oznaka

pritrdilo za oblikovno plo3¢o
posoda za testo

sprednja ploséa

tipka za sprostitev pokrova
merilna posoda za tekocine
priprava za raviole

strgalo za testo z orodjem za &iscenje

OO0 HBO0O000O0000Q

orodje za &iséenje z zaicitnim pokrovom
(za oblikovno ploséo za spagete @ in debele
$pagete B)

@ merilna posoda za moko

Upravljalno polje

a Zaslon

b @ tipka za vklop/izklop

c tipka za program gnetenija, za izbiro
2/ programa gnetenja

d tipka za gnetenje za zagon izbranega
programa gnetenja

tipka za iztiskanje za zagon programa

iztiskanja

e (®

Hi

Oblikovne plosce

Komplet obsega 8 razli¢nih oblikovnih plos¢ @
(sl. 2):

o}
0 —-—

Slika 1

6 N

Spageti

debeli 3pageti
tagliatelle/fettuccine
pappardelle
linguine

lazanja

makaroni

ORPOPO®EO

peresniki
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Sestavitev naprave 5) Drzalo @ namestite na posodo za testo (®.
V ta namen potisnite drzalo @ z oZjim koncem

OPOMBA skozi okroglo odprtino v posodi za testo ®

> Pred prvo uporabo oistite vse dele naprave, (sl. 3). Drzalo @ je mogoce v odprtino viaknifi
kot je opisano v poglaviu »CiZenjec. samo v enem poloZaju, oznaka (B pri tem kaze
na simbol ‘Qlna posodi za testo @. Privijte

1) Napravo postavite na ravno podlago v blizini drzalo @ v smeri urega kazalca, tako da kaze
dobro dostopne vtiénice. Pred napravo naj bo oznaka @ na drzalu @ na simbol g (sl. 4):
3e dovolj prostora za posodo ipd. za prestre-
zanje testenin.

. . B By

2) Posodo za testo ® potisnite od spredaj do e ®
konca v osnovno napravo @. Nastavke na
posodi za testo B morate pri tem potisniti v
ustrezne sprejemne nastavke na zadnii steni.

3) Nastavek za gnetenje @ vstavite od zgoraj v Slika 4

osodo za testo (B in ga vtaknite v pogonsko
gred 0 9 Pog 6) Potem potisnite gred za testo O z oZjim

koncem skozi drzalo @ v sprejemni nastavek
nastavka za gnetenje @ (sl. 3). Po potrebi
sezite od zgoraj v posodo za testo (® in nasta-
vek za gnetenje @ malce zamaijajte, tako da
lahko gred za testo @) potisnete noter.

4) Lezaj (D potisnite v konec drzala B tako, da
trije nastavki na lezaju @ zdrsnejo v odprtine

v drzalu @ (sl. 3).

7) Sprednijo plo3¢o (B nataknite na posodo za
testo @ in jo pritrdite s pritiskanjem. Zaskoéni
nastavki na sprednji plosci ® morajo pri tem
zdrsniti v ustrezne odprtine na posodi za

testo (®.

8) Izberite primermo oblikovno plo3¢o @ (glejte
poglavie »Oblikovne plosée«) in jo potisnite
na drzalo @ tako, da zaskoéna nastavka na
oblikovni plo3&i @ zdrsneta v odprtini na

drzalu @ (sl. 5).

Slika 3 Slika 5

9) Pritrdilo za oblikovno plos¢o @ potisnite na
drzalo @ in ga privijte v smeri urnega kazalca
proti simbolu @ (sl. 5). S prosto roko obli-
kovno plo3co @ po potrebi pridrzite.

N 7
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10) Pokrov @ namestite 3ele, ko ste v posodo za
testo ® dali potrebno moko (glejte poglavie
»lzdelava testenin«).

11) Elektriéni vti¢ vtaknite v lahko dosegljivo elek-
triéno vtiénico. Oglasi se zvoéni signal in prika-
zovalnik & na kratko zasveti. Naprava je zdaj
v naéinu pripravljenosti.

Naprava je zdaj sestavljena in pripravljena na
uporabo.

Izdelava testenin

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Med delovanjem naprave nikoli ne segaite
v posodo za testo @. Nevarnost telesnih
poskodb zaradi vrtecih se delov!

> Pribor menjavaijte samo, ko pogon miruje in
elektriéni vti¢ ni prikloplien v elektri¢no vtiéni-
co! Naprava po izklopu potrebuje 3e nekaij
casa za zaustavitev.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Naprave ne prenapolnite. Ne uporabljajte
receptov z ve¢ kot 500 g moke v enem po-
stopku.

OPOMBA

> Vsak pritisk tipke se potrdi z zvo&nim signalom.

> Delovanie je mogoée samo s pravilno vstay-
lienim priborom. Ce pribor ni pravilno name-
3¢en, pri zagonu programa zadoni ved zvo&-
nih signalov, na prikazovalniku & pa se
prikaze »OPEN«. Elektriéni vti¢ izvlecite iz
vtinice in preverite pravilno prileganie pribora.

Gnetenije in iztiskanje testa za
testenine

1) Sestavite napravo, kot je opisano v poglavju
»Sestavitev naprave«.

2) Pripravite vse sestavine, ki jih potrebujete za
testo za testenine. Pri tem si npr. pomagaite
z recepti v teh navodilih, ki so prilagojeni za
to napravo (glejte poglavie »Recepti«), ali
v priloZeni knjiZici z recepti.

8 N

3) Z merilno posodo za moko @ izmerite

potrebno koli¢ino moke in jo dajte v posodo

za testo ®.

> 1 merilna posoda @ obsega pribl. 2509

4)

moke. Merilno posodo @ napolnite z moko.
Ce se moka pri tem nakopici, merilno posodo
@ potresite in nekajkrat z dnom posode
rahlo potolcite po stabilni podlagi. Tako se
nakopic¢ena moka poravna. Pri tem se moka
zgosti, kar vpliva na koli¢ino v posodi. Po pot-
rebi za tehtanje uporabite kuhinjsko tehtnico.

Z merilno posodo za tekocine ® izmerite
potrebno koli¢ino tekocine in npr. jajce. Najprej
dajte v merilno posodo (B jajce, potem pa
dolijte teko&ino do potrebne skupne koligine.

OPOMBA

> Jajce vedno premesaite s tekocino, da

omogocite bolj3o obdelavo testa.

> Tekocine dajte v posodo za testo @ 3ele

6)

na zadetku programa gnetenja, da se bolje
obdelajo.

Namestite pokrov @, tako da nastavka
pokrova @ potisnete v sprejemna nastavka
v osnovni napravi @. Potem sprednii del
pokrova @ potisnite navzdol, tako da se
slidno zaskodi v sprednii ploséi @.

Pritisnite tipko za vklop/izklop (V) b, da
napravo vklopite. Zadoni zvoéni signal in
na prikazovalniku & se pojavi »ON«.

OPOMBA

> Ce pribl. 2 minuti ne pritisnete nobene tipke,

7)

zadoni ve¢ zvoénih signalov, naprava pa se
samodejno znova izklopi.

S tipko za program gnetenja (%) C izberite

primeren program gnetenja za svoje testo:

— % za majhne koli¢ine testa z do pribl.
250g moke

— IO za vegje kolicine testa s pribl.
250-500g moke

Simbol izbranega programa gnetenja TN/ ©h

zasveti.
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8) Da zaZenete program gnetenia, pritisnite tipko
za gnetenje (£) d. Simbol /7 dodatno zasveti
in na prikazovalniku & se prikaze preostali
cas gnetenja.

(m]) 3 min
©h 3 min

OPOMBA

> Program lahko med delovanjem kadar koli
zacasno prekinete s pritiskom na tipko za
gnetenie @) d ali z odpiranjem pokrova @.
Preden program nadaljujete s ponovnim priti-
skom na tipko za gnetenje (Z) d, najprej
po potrebi zaprite pokrov @.

> S pritiskom na tipko za vklop/izklop (©) b se
program med delovanjem zakljugi, naprava
pa se preklopi v stanje pripravljenosti.

9) Poéasi dodajajte potrebno koligino skozi odpr-
tino @ v pokrovu @ v posodo za testo (®.

10) Ob koncu programa gnetenja zadoni veé
zvoénih signalov. Preverite konsistenco testa.
Ce sestavine 3e niso optimalno premesane, s
pritiskom na tipko za gnetenje (¢) d zazZenite
dodatni postopek gnetenija.

11) Ko je testo dovolj preme3ano, pritisnite tipko
za iztiskanje () €, da zazenete program
iztiskanja. Simbol &) dodatno zasveti in na
prikazovalniku & se prikaze preostali &as izti-

skanja.
cn 11 min
©h 14 min

12) Testenine lahko med iztiskanjem odrezujete s
strgalom za testo €.

OPOMBA

> Ce se izfiskanje zaustavi in se na prikazoval-
niku & pojavi »OUL, je testo presuho in ga
ni mogoce pravilno obdelati. ZaZenite nov
postopek gnetenja in po zagonu programa
dodaijte malce tekocine. Potem zaZenite nas-
lednji postopek iztiskanja in preverite, ali se
testo za testenine zdaj bolje iztiska.

13) Na koncu programa iztiskanja se nastavek za
gnetenje @ vrfi naprej in pri tem spreminja
smer, da odstrani morebitne ostanke testa z
gredi za testo @. Ko je ta postopek zakljugen,
zadonijo zvoéni signali, na prikazovalniku &
pa se pojavi »OFF«. Ce so v napravi e ostanki
testa, znova pritisnite tipko za iztiskanje (&) €,
da zazenete naslednii, skrajsan postopek izti-
skanja.

14) Ce pribl. 2 minuti po koncu programa iztiska-
nja ne pritisnete nobene tipke, zadoni ve&
zvoénih signalov, naprava pa se znova
preklopi v nagin pripravljenosti.

15) Po uporabi napravo oistite, kot je opisano v
poglavju »Ciscenje«.

Oblikovanije raviolov

1) SveZe liste za lazanjo gladko poloZite na
desko za rezanje ipd. Listi za lazanjo morajo
biti veliki najmanj 7,5 x 7,5 c¢m, po potrebi jih
$e malce razvaljajte z valjarjem.

2) S spodnijo stranjo priprave za raviole (@ izre-
Zite liste za Zepke iz testa.

3) Polozite liste za zepke iz testa poravnano na
zgornijo stran priprave za raviole () in dajte
na sredino Zeleno polnilo.

OPOMBA

> Testo, ki vam pri izrezovanju ostane, dajte
nazaj v napravo, zazenite postopek gnetenja
in oblikujte naslednii list za lazanjo.

4) Previdno zaprite polovici priprave za ravi-
ole @ in ju trdno stisnite skupai.

5) Odprite pripravo za raviole (B in izdelan
raviol vzemite ven.

N 9
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Razstavitev naprave

1)

2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)

Po potrebi izvlecite elektri¢ni vti€ iz elektriéne
vticnice.

Odstranite pokrov @: V ta namen pritisnite
tipko za sprostitev @@ in snemite pokrov @ za
ro¢aj @ s pomikom navzgor.

Zavrtite pritrdilo za oblikovno plo3¢o @
v nasprotni smeri urnega kazalca v smeri
simbola Qg in ga snemite.

Odstranite oblikovno ploséo @.

Snemite sprednjo plos¢o (. V ta namen povle-
cite posodo za testo ® malce naprej iz
osnovne naprave, tako da lahko sprednijo
plod¢o (B povlecete s posode za testo ®.

Privijte drzalo @ v nasprotni smeri urnega
kazalca, tako da oznaka @ na drzalu @
kaze na simbol ‘gl na posodi za testo ®
(sl. 6). Odstranite drzalo @ skupaj z gredjo
za testo @

Slika 6

Vzemite gred za testo O in lezaj @ iz
drzala @.

Vzemite nastavek za gnetenje @ in posodo za
testo (® iz osnovne neprave @.

Naprava je zdaj razstavljena.

10 N
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iS¢enje
iS¢enje naprave

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pred vsakim &is¢enjem elektricni vtic izvlecite

iz elektricne vti¢nice!

Osnovne naprave @ nikoli ne potopite
v vodo ali druge tekocinel!

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljajte grobih ali agresivnih &istilnih

sredstev. Ta lahko nepopravljivo poskoduijejo
povrsine!

> Napravo oéistite po vsaki uporabi, da prepre-

&ite motnje delovanja zaradi ostankov Zivil.

1) Ce e niste, napravo razstavite, kot je opisano

v poglavju »Razstavitev naprave«.

2) Odstranite morebitne ostanke moke v sprejem-

nem nastavku za nastavek za gnetenje @ s
suho krpo.

Ocistite notranje obmocje osnovne naprave @
in povriine z rahlo navlazeno krpo. Po potrebi
daijte na krpo blago sredstvo za pomivanie in
povriine naknadno obriite z rahlo navlazeno
krpo.

4) Napravo pred naslednijim sestavljanjem dobro

osusite.

Ciséenje pribora

OPOMBA

> Oblikovne plos¢e @ najlaZje ocistite, ko se
testo posusi.

1) Najprej uporabite orodje za &icenje @ (za

oblikovno plo3&o za 3pagete @ in za debele
$pagete @) oz. stranske cistilne nastavke
strgala za testo @, da iz odprtin v uporablie-
nih oblikovnih plos¢ah @ na grobo odstranite
ostanke testa.

2) O¢istite vse snemljive dele in celoten pribor v

blagi vodi za pomivanie. Izperite jih s &isto
vodo, tako da odstranite vse ostanke sredstva
za pomivanje.
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OPOMBA

Naslednii sestavni deli so primerni
tudi za &is¢enje v pomivalnem stro-
4 ju: pokrov @, posoda za testo ®,
drzalo @, gred za testo @, leZaj gredi za
testo @, nastavek za gnetenje @, pritrdilo
za oblikovno ploséo @, oblikovne ploice @,
merilna posoda @/, strgalo za testo @),
orodije za &is¢enje @, priprava za raviole .
Dele po mozZnosti odloZite v zgornjo kosaro
pomivalnega stroja in pazite, da se ne zatak-

nejo.

> Pri trdovratnih ostankih testa na oblikovnih
plosé¢ah @ poskusite z naslednjo metodo: po-
loZite oblikovne plosce @ za 1-2 uri v zamr-
zovalnik. Potem lahko ostanke testa preprosto
odstranite z orodjem za ¢iéenje /.

3) Preden napravo znova sestavite, vse dele
dobro osusite.

Shranjevanje

¢ Shranite oblikovne plosce @), strgalo za
testo @) in orodije za cisenje @ v predal @
ob strani na napravi.

4 O¢isceno napravo z zaprtim pokrovom @
hranite na &istem in suhem mestu brez prisotnosti
prahu.

Odpravljanje napak

Naprava ne deluje:

B Elektri¢ni vti¢ ni prikloplien na elektri¢no
omrezje.

4 Elektricni vti¢ vtaknite v elekiric¢no vticnico.

B Naprava je delovala dlje kot pribl. 35 minut,
sprozila se je za$¢ita pred pregrevanjem.

4 Povlecite elektriéni vtic iz elektriéne vtiénice in
napravo pustite pribl. 90 minut, da se ohladi,
preden jo znova zaénete uporabljati.

B Naprava je okvarjena.

4 Obrnite se na servisno sluzbo.

Naprava se med delovanjem nenadoma
zaustavi:

M Naprava je delovala dlje kot pribl. 35 minut,
sprozila se je za$¢ita pred pregrevanjem.

4 Povlecite elektriéni vtic iz elektriéne vtiénice in
napravo pustite pribl. 90 minut, da se ohladi,
preden jo znova zaénete uporabljati.

Koda napake »OPEN«:

B Pokrov @ ni pravilno zaprt ali pa pribor ni
pravilno name3&en. Zadoni ve& zvoénih
signalov, na prikazovalniku & pa se prikaze
»OPEN«.

4 Zaprite pokrov @.

4 Ko je pokrov @ pravilno zaprt, izvlecite elek-
triéni vtic iz vticnice in preverite pravilno prilega-
nje pribora.

Koda napake »OUL«:

B Testo je presuho in ga ni mogoce iztiskati, na
prikazovalniku & se pojavi »OULk.

4 ZazZenite nov postopek gnetenja in po zagonu
programa dodajte malce tekoéine. Potem zaZe-
nite nasledniji postopek iztiskanja in preverite, ali
se testo za testenine zdaj bolje iztiska.

Testo za testenine se iztiska nepravilno
ali sploh ne:
B Testo za testenine je morda prevlazno.

4 Dodajte mu malce moke in zaZenite nov posto-
pek gnetenja. Potem zaZenite naslednii posto-
pek iztiskanja in preverite, ali se testo za teste-
nine zdaj bolje iztiska.

N 11
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Recepﬁ Oznaki »1 O in »2 O% na merilni posodi za
tekocine (® uporabljajte samo za merijenie teko-

OPOMBA &ine brez jajc.

> Vse navedene koli¢ine so prilagojene za upo- Ce med sestavine spadaijo tudi jajca, za vsako
rabo obicajne bele moke (tipa 400). Za druge  jajce (vel. M) dodaite pribl. 10 ml dodatne teko-
vrste moke, npr. pirina ali polnozrata moka, &ine. V ta namen v merilno posodo za tekocine ®
praviloma potrebujete malce ve tekogine. dodaite po 1 jajce in dolijte do 90 ml tekodine.

> Navedbe koli¢ine v receptih predstavljajo
orientacijske vrednosti. Naceloma je najbolje -_
upostevati navedena razmerja moke in tekodi-
ne. Potrebna koli¢ina tekocine pa se lahko o skupaj pribl. 90 ml
rahlo razlikuje glede na razli¢ne dejavnike. ©h skupai pribl. 180 ml
Ce se vase festo pri navedenih koli¢inah ne
obdeluje optimalno, dodajte naslednii¢ nekaj
mililitrov manj ali ve¢ tekogine. V zvezi s tem
upostevajte tudi navodila v poglavju »Odprav-
lianje napak«.

Testo za testenine lahko pripravite z najve& 500 g
moke v enem postopku. V ta namen uporabite 2
merilni posodi za moko @ (vsako s pribl. 250 g).
Napolnite merilno posodo za tekocine @ 2-krat
do 90 ml z jajci in teko€ino. Na ta nadin dva
odmerka zme3anih jajc z vodo pocasi dolivajte
skozi odprtino @ v pokrovu @ v posodo za

> 1 merilna posoda @ obsega pribl. 250¢
moke. Merilno posodo € napolnite z moko.

Ce se moka pri tem nakopici, merilno posodo
o . testo (®.
@ potresite in nekajkrat z dnom posode ra-
hlo potolcite po stabilni podlagi. Tako se na- Osnovni recept za testenine

kopi¢ena moka poravna. Pri tem se moka lah-
ko zgosti, kar vpliva na koli¢ino v posodi. Po
potrebi za tehtanje uporabite kuhinjsko tehtni-

iz zdroba iz trde pSenice brez jajc

Sestavine za 2 osebi

co. ® 200 g zdroba iz trde p3enice
> 1 merilna posoda moke @ zadostuje za ® 50 g psenicne moke (tipa 400)
pribl. 325 g testenin. ® pribl. 80 ml vode
> 1 jajce lahko nadomestite s pribl. 50 ml .
tekocine. Priprava

4 Dajte 200 g zdroba iz trde p3enice in 50 g

Za optimalno obdelavo testa po moznosti uposte- N
P P P psenic¢ne moke v posodo za testo @.

vaijte naslednje razmerje moke in teko¢in: na 1
merilno posodo za moko € dodaite pribl. 80 ml ¢ ZaZenite program gnetenja za 250 g moke UJ\.
tekocine. Pri tem si lahko pomagate z oznakami 4 Pocasi dolivaijte pribl. 80 ml vode skozi odpr-

»1 T in »2 T na merilni posodi za teko- tino @ v pokrovu @ v posodo za testo .

¢ine @. Pri uporabi 1 merilne posode za moko @ 4
dodaijte tekogino do oznake »1 Ok, pri 2 merilnih
posodah za moko @ pa potem tekocino do bite strgalo za testo @), da testenine med izti-
oznake »2 [k skanjem odreZete pri zeleni dolzZini.

4 Gotove testenine dajte v vrelo slano vodo in jih
ob&asno premeiajte. Cez pribl. 3-4 minute so
o oribl. 80 ml (= 1 O skuhane al dente, torej &vrste.
© pribl. 160 ml (=2 )

Po koncu programa gnetenja pocakaite, da se
testo za testenine iztisne. Pri tem lahko upora-

12 N
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Osnovni recept za testenine
iz pSeniéne moke brez jajc
Sestavine za 2 osebi

® 250 g p3eni¢ne moke (tipa 400)

® pribl. 80 ml vode

Priprava
4 250 g p3eni¢ne moke daijte v posodo za festo ®.
4 Zazenite program gnetenja za 250 g moke T\,

4 Pocasi dolivajte pribl. 80 ml vode skozi odpr-
tino @ v pokrovu @ v posodo za testo @.

4 Po koncu programa gnetenja pocakaite, da
se festo za testenine iztisne. Pri tem lahko
uporabite strgalo za testo @), da testenine
med iztiskanjem odrezZete pri Zeleni dolZini.

4 Gotove testenine dajte v vrelo slano vodo in jih
obé&asno premesajte. Cez pribl. 3-4 minute so
skuhane al dente, torej &vrste.

Osnovni recept za testenine iz
zdroba iz trde psSenice z jajcem
Sestavine za 2 osebi

® 200 g zdroba iz trde psenice

® 50 g pseniéne moke (tipa 400)

® pribl. 40 ml vode

® | jajce (vel. M)

Priprava

4 Dajte 200 g zdroba iz trde p3enice in 50 g
psenic¢ne moke v posodo za testo @.

4 Daijte 1 jajce v merilno posodo za tekocine ®
in dolijte pribl. 40 ml vode. Dobiti morate pribl.
90 ml tekogine. Jajce premesaite z vodo.

¢ Zazenite program gnetenja za 250 g moke T\

4 Polasi dolivajte me3anico jajca in vode skozi
odprtino @ v pokrovu @ v posodo za festo @®.

4 Po koncu programa gnetenja pocakaite, da se
testo za testenine iztisne. Pri tem lahko uporabite
strgalo za testo @), da testenine med iztiskanjem
odrezete pri Zeleni dolZini.

4 Gotove testenine dajte v vrelo slano vodo in jih

ob&asno premesajte. Cez pribl. 3-4 minute so
skuhane al dente, torej &vrste.

Osnovni recept za testenine
iz pSeniéne moke z jajcem
Sestavine za 2 osebi

® 250 g p3eni¢ne moke (tipa 400)

® pribl. 40 ml vode

® 1 jajce (vel. M)

Priprava

4 250 g p3eni¢ne moke dajte v posodo za testo @.

4 Daijte 1 jajce v merilno posodo za tekocine ®
in dolijte pribl. 40 ml vode. Dobiti morate pribl.
90 ml tekogine. Jajce premesaijte z vodo.

4 Zazenite program gnetenja za 250 g moke T\,

4 Polasi dolivajte me3anico jajca in vode skozi
odprtino @ v pokrovu @ v posodo za testo ®.

4 Po koncu programa gnetenja pocakaijte, da
se festo za testenine iztisne. Pri tem lahko
uporabite strgalo za testo @, da testenine
med iztiskanjem odrezZete pri Zeleni dolZini.

4 Gotove testenine dajte v vrelo slano vodo in jih
obcasno premesaijte. Cez pribl. 3-4 minute so
skuhane al dente, torej Evrste.

S| 13
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Odstranjevanje

Odstranitev naprave med odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na
kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva
predpisuje, da naprave po koncu
uporabe ni dovolijeno zavre&i med obiéajne gospo-
dinjske odpadke, ampak jo morate oddati na
posebnih zbiralisgih ali deponijah za odpadke ali
pri podietijih za odstranjevanje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varujte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.
Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne
podatke, ste sami odgovorni za to, da te podatke
izbrisete, preden opremo vrnete.

@ S . “
O moznostih za odstranitev odsluze-
o \ . e
%n nega izdelka vpradajte pri svoji obéin-

ski ali mestni upravi.

Odstranitev embalaze
@ Embalazni materiali so izbrani glede

na svojo ekoloko primernost in
% tehni¢ne vidike odstranjevania, zato jih
je mogoce reciklirati. Nepotrebne
embalazne materiale zavrzite med odpadke v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalazo odstranite med odpadke na
b okoljsko primeren nacin. Upostevajte
s oznake na razliénih embalaznih mate-
a

rialih in jih po potrebi locite. Emba-
lazni materiali so oznadeni s kraticami
(a) in tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karfon,
80-98: sestavljeni materiali.

14 N

Tehnicni podatki

220-240V ~ (izmenicni
tok), 50/60 Hz

Nazivna napetost

Nazivna moé 220 W
Prostornina

posode za pribl. 21
testo ®

Najvegja koli¢ina

500g moke + in potrebna

;lezc:%il = tekocina v enem postopku
Kapaciteta merilne

posode za pribl. 250¢

moko @

Kapaciteta merilne
posode za teko- pribl. 180ml
&ine ®

Naijvegja koli¢ina
za polnjenje

merilne posode za it TSN
tekocine ®
Razred zaicite I1/[0] (dvojna izolacija)

Il Vsi deli te naprave, ki
pridejo v stik z Zivili, so
primerni za zivila.

Priporo&amo, da po 35 minutah delovanja poéa-
kate pribl. 90 minut, da se naprava ohladi.

V nasprotnem primeru se lahko naprava pregreje
in se aktivira zai&ita pred pregrevanjem.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 474720_2407 |

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek v

garancijskem roku ob normalni in pravilni

uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,

da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih

pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in

okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi

oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali

vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od

datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga

je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikaci ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali

pooblaiéeni servis (kontaktna 3tevilka in elek-

tronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati

odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavlja-
nju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun,

kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalijda za najkrajsi ¢as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve¢ za
15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podadljianja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZzanije kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,

e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predloZi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko

potrodniku za éas popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zagasno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potrogniku
izda nov garancijski list.

N 15
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.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

3&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-
ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljo-
vlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Uvod
Informace k tomuto navodu
k obsluze

Blahopiejeme vam k zakoupeni vaseho nového
pfistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Ndvod k obsluze je soulasti tohoto vyrobku.
Obsahuje doleZité informace o bezpecnosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyro-
bek pouZivejte pouze piedepsanym zpisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. P¥i pfeddvéni vyrobku

tretim osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradné ke zpracovani
nudlového tésta.

Pristroj je uréen k pouziti v mistnostech chranénych
pred destém v soukromych domdcnostech.

Nepouzivejte ho venku ani v komeré&nich nebo
promyslovych oblastech.

Vybaleni

/\ VYSTRAHA!

Nebezpecdi uduseni!

> Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebez-
pedi ududenti.

4 Vyjméte viechny &asti pfistroje a ndvod
k obsluze z krabice.

4 Sejméte kryt @ a odstrarite viechny uvolnéné
Cdsti zevnitf pristroje.

4 Odstrarite z pfistroje vechen obalovy materidl
a pfipadné ochranné félie.

4 Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni
viditelné poskozend. V piipadé nedplné
doddvky nebo poskozeni vzniklého v disledku
vadného obalu nebo béhem pFepravy kontak-
tujte servisni poradenskou linku (viz kapitola
»Servis”).

18 Ccz

Rozsah dodavky

Pristroj se standardn& doddvé s nésledujicimi
komponenty:

hlavni jednotka
8 tvarovych kotou&d
tvofitko na ravioli

stérka na t&sto s Eisticim ndstrojem

[ J

[ J

[ J

[ J

® (istici ndstroj s ochrannou krytkou
® odmérka na tekutiny

® odmérka na mouku

® ndvod k obsluze

[ J

recepty

UPOZORNENI

> Odmérky @/@® a tvoritko na ravioli ® se

pri dodéni nachdzeji uvnitf pristroje.

> Tvarové kotouce @), stérku na tésto @) a
Cistici ndstroj @ najdete v zdsuvce na boku
pristroje.
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

» Pfistroj zapojte pouze do Fddné instalované sifové zdsuvky. Sitové
napéti se musi shodovat s Gdaji na typovém Stitku pfistroje.

~ Pfed pouzitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvendi viditelné poskoze-
ny. Pfistroj neuvadéijte do provozu, pokud je pfistroj nebo sifovy kabel
viditelné poskozen nebo pfistroj predtim spad|.

» Opravy na pfistroji nechte provadét pouze autorizovanymi odborny-
mi firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku neodbornych
oprav mize dojit ke vzniku nebezpedi pro uZivatele. Navic zanikne
ndrok na zdruku.

> @ Z&kladnu pfistroje nikdy neponofujte do vody nebo jinych

tekutin!

~ PFistroj se smi pouzivat pouze v suchych interiérech.

» Dbejte na to, aby sifovy kabel béhem provozu nikdy nebyl mokry
ani vlhky. Vedte jej tak, aby nemohlo dojit k jeho pfiskfipnuti nebo
jinému poskozeni.

» Nikdy se nedotykejte sifového adaptéru ani zékladny pfistroje
mokryma rukama.

» UdrzZuijte sitovy kabel mimo horké povrchy.

» Poskozené zdstréky nebo poskozeny sifovy kabel nechte ihned
vyménit autorizovanym odbornym personélem nebo zdkaznickym
servisem, aby se tim zabrdnilo nebezpeéi.

» Pfistroj bez dohledu a pfed sloZzenim, rozebrénim, vyménou pfislusen-
stvi nebo &isténim i pfi poruchdch se musi vzdy odpoijit od sité.

» Pokud chcete pfistroj zcela odpojit od napdjeci sité, musite vytdhnout
zdstreku ze zdsuvky. Proto je pfistroj nutné umistit tak, aby byl vzdy
zarucen volny pfistup k elekirické zdsuvce a bylo mozné sitovou
zastréku v nouzovych situacich ze zdsuvky okamzZité vytdhnout.

» Vytahujte sifovy adaptér ze zdsuvky vzdy za sifovou zéstreku, nikdy
netahejte za samotny kabel.
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’

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:!

» Tento pfistroj nesmi pouzivat déti.

» Pfistroj a jeho pfipojny kabel je nutné uchovévat mimo dosah déti.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schop-
nostmi ¢i nedostatkem zku3enosti a/nebo znalosti mohou pouzivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
byly pouéeny o bezpecném pouZivani pfistroje a porozumély z toho
vyplyvaijicimu nebezpedi.

~ Pouziveijte jen ty césti pfislusenstvi, které jsou souddsti doddvky.
Prislusenstvi jinych vyrobcd nemusi byt pro pfistroj vhodné a mize
vést k ohrozeni nebo hmotnym $koddm!

» Kryt nikdy neotevirejte. V tomto pfipadé neni zaruéena bezpeénost
a zanikne ndrok na zdruku.

» Pisludenstvi vyménujte pouze tehdy, kdyZ je hnaci Ustroji Oplné za-
staveno a sifové zéstrcka vytaZenal Pristroj mé po vypnuti jesté krét-
ky dobéh.

» Nepouzivejte pfistroj nikdy pro jiné Géely nez pro ty, které jsou po-
psdny v tomto névodu k obsluze. Pfi nesprédvném pouZiti pfistroje
hrozi nebezpedi zranénil

» Nedotykeijte se pohyblivych césti. BEhem provozu udrZujte ruce,
vlasy, odév, stérku na tésto a dal3i pfedméty v bezpeéné vzddlenosti
od pohyblivych &ésti.

» Béhem provozu udrzujte viko uzaviené.
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POZOR! HMOTNE SKODY!

>

>

Zaijistéte, aby se pfistroj, sifovy kabel nebo sifové zdéstréka nedostaly
do kontaktu s tepelnymi zdroji, kterymi jsou napfiklad varné plotynky
nebo otevieny ohen.

Pristroj nikdy nestavte do blizkosti tepelnych zdrojo.

Pristroj béhem provozu nezakryvejte, aby nedoslo k hromadéni tepla.
Pristroj neprepliiujte. Nezpracovdvejte recepty s vice nez 500 g
mouky na jeden prichod.

Béhem provozu ddveijte pfisady uréené ke zpracovani vyhradné do
nddoby na t&sto.

Pfistroj neprovozuijte bez pfisad! Nebezpedi prehidtil
K provozu pfistroje nepouZiveijte externi spinaci hodiny ani samostatné
ddlkové ovlédddni.

Pristroj doporucujeme nechat po cca 35 minutéch provozu cca
90 minut ochladit.

UPOZORNENI

>

K pfepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny zadny
zdsah vZivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.

cz 21



SILVERCREST’

Popis pristroje
(Zobrazeni viz vyklopna strana)
@ otvor pro tekutiny

O viko

viko rukojeti

ovlédaci panel

zékladna pfistroje

hnaci hiidel

zésuvka

tvarové kotouce

hnétaci hak

hfidel t&sta

loZisko hfidele tésta

drzdk pro hfidel t&sta
oznaceni

uchyceni tvarového kotouge
nddoba na tésto

predni panel

odijidténi vika

odmérka na tekutiny
tvofitko na ravioli

stérka na tésto s Cisticim ndstrojem

&istici ndstroj s ochrannou krytkou (pro tvarové
kotouce 3pagety @ aspaghettoni @)

® 06060600600 HBO00000060

odmérka na mouku

Ovladaci panel

o}
0 —-—

Obr. 1
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a displej

b @ vypinag

c tlagitko programu hnéteni, pro vybér
2/ programu hnéteni

d tlagitko hnéteni pro spusténi zvoleného
programu hnéteni

tlagitko vydeje pro spudténi programu
vydeje

e (®

Hi

Tvarové kotoude

Sou&dsti dodavky je 8 riznych tvarovych kotoud @
(obr. 2):

Spagety
spaghettoni

tagliatelle/fettuccine
pappardelle
linguine

lasagne

makarony

ORPOLPO®OO

penne
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Montaz pristroje

UPOZORNENI

> Pfed prvnim pouzitim vycistéte viechny &dsti
tak, jak je popsdano v kapitole , Cisténi”.

1) Pfistroj postavte na rovny podklad v blizkosti

dobfe pfistupné sitové zdsuvky. Pred pfistrojem

by mé&l byt dostatek mista pro misku a
podobné k zachyceni t&stovin.

2) Nasufite nddobu na tésto B zepredu az
na doraz do zdkladny piistroje @. Vystupky
na nddobé na t&sto @ musi byt zasunuty
do pfislusnych upnuti v zadni sténé.

3) Hnétaci hdk @ zasurite shora do nddoby
na t&sto B a do hnaciho hiidele @.

4) Zasunte loZisko @ do konce drzaku @ tak,
aby ffi vystupky na lozisku @ vklouzly do
vybréni v drzéku @ (obr. 3).

Obr. 3

5)

6)

7)

8)

9)

Namontujte drzdk B na nddobu na tésto @®.
Za timto Gelem zasuhte drzdk @ Gzkym
koncem do kulatého otvoru nddoby na

t&sto ® (obr. 3). Drzék @ projde otvorem
pouze v jedné poloze, znacka @ pfi tom
ukazuje na symbol ‘g na nddobé na tésto @.
Otééeijte drzak @ ve sméru hodinovych
ruci¢ek, az znacka @ na drzdku @ bude
ukazovat na symbol f (obr. 4):

(12) B g

/\

=\

Poté zasunte hiidel t&sta @ Gzkym koncem
skrz drzék @ do upnuti hnétaciho héku @
(obr. 3). Je-li to nutné, sdhnéte shora do
nddoby na t&sto ® a hnétacim hakem @
trochu viklejte, dokud nebude mozné zasunout
dovnitt htidel t&sta (0.

Pfedni panel ® nasadte na nddobu na tésto @
a pevné pritlagte. Aretace na prednim panelu ®
musi vklouznout do pfisludnych vybréni na
nddobé na tésto @.

®

Obr. 4

Vyberte odpovidaijici tvarovy kotoué @ (viz
kapitola ,Tvarové kotouée”) a nasuite jej

na drzdk @ tak, aby obé aretace na tvarovém
kotougi @ vklouzly do vybrani na drzdku @
(obr. 5).

Obr. 5

Nasufite uchyceni tvarového kotouce @ na
drzék @ a otolte jej ve sméru hodinovych ruci-
&ek smérem k symbolu f@l (obr. 5). Pokud je to
nutné, tvarovy kotoué @ fixujte volnou rukou.
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10) Viko @ namontujte aZ poté, co jste do nddoby
na t&sto B vlozili pozadovanou mouku (viz
kapitola ,Vyroba téstovin”).

11) Zastréte sitovou zéstréku do snadno pfistupné
sifové zdasuvky. Zazni signdlni tén a displej &
se krétce rozsviti. PFistroj je nyni v pohotovost-
nim rezimu.

Pfistroj je nyni smontovany a pfipraveny k provozu.
Vyroba téstovin

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> B&hem provozu nikdy nesaheijte do nddoby
na tésto @. Nebezpeéi poranéni rotujicimi
soucdastmil

> Prislusenstvi vyménujte pouze tehdy, kdyz je
hnaci Ustroji GpIné zastaveno a sifovd zdstre-
ka vytazena! Pfistroj m& po vypnuti jesté krét-

ky dobh.

POZOR! HMOTNE SKODY!

> Pfistroj nepfepliiujte. Nezpracovaveite recepty
s vice nez 500 g mouky na jeden priichod.

UPOZORNENI

> Kazdy stisk tacitka se potvrdi zvukovym
signdlem.

> Provoz pristroje je mozny pouze se spravné
nasazenym pfislusenstvim. Pokud pfislusenstvi
neni spravné namontovdno, zazni pfi spusténi
programu nékolik signdlnich ténd a na disple-
ji & se zobrazi ,OPEN". Vytdhnéte sitovou
z&stréku a zkontrolujte sprévné usazeni prislu-
Senstvi.

Hnéteni a vydej nudlového tésta

1) Sestavte pfistroj tak, jak je popsdno v kapitole
.Montai pFistroje”.

2) Pripravte si viechny pfisady, které budete na
nudlové t&sto potiebovat. Orientujte se napf.
podle receptl v tomto navodu, které jsou
uzpUsobeny tomuto pfistroji (viz kapitola
.Recepty”), nebo v pfilozenych receptech.

3) Pomoci odmérky na mouku @ odméite poza-
dované mnozstvi mouky a naplite ho do
nddoby na t&sto @®.
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UPOZORNENI

> 1 odmérka @ u odpovidd asi 250 g mouky.
Odmérku @ u napliite moukou. Pokud se
mouka pfi tom nakupi, protrepeijte odmérku
@ u lehkym poklepdanim dnem na stabilnim
podkladu. Tak se nahromadénd mouka vyrov-
nd. Mouka se tim zhutni, coz mé vliv na
mnozstvi ndplné. V pfipadé potfeby zvazte
na kuchyfiské véze.

4) Pomoci odmérky na tekutiny @ odméfte pozo-
dované mnozstvi tekutiny a napf. vejce. Vejce
nejprve dejte do odmérky (B a poté napliite
tekutinu na pozadované celkové mnozstvi.

UPOZORNENI

> Pro docileni lepsiho zpracovani tésta vzdy
vejce rozslehejte v tekutiné.

> Pro lepsi zpracovani pfiddveite tekutiny do
nadoby na t&sto @ az na zacatku programu
hnéteni.

5)  Namontujte viko @ zasunutim dvou Eepl vika @
do obou upnuti v zékladné piistroje @.
Poté zatlacte predni &ast vika @ dold, aby
slysiteln& zaskocilo v pfednim panelu @.

6) Pro zapnuti pfistroje stisknéte vypinaé (V) b.
Zazni signdlni tén a na displeji & se zobrazi
LJON”.

UPOZORNENI

> Pokud po dobu cca 2 minut nestisknete zad-
nd tlagitka, zazni nékolik signdlnich ténd a
pfistroj se automaticky opét vypne.

7) Pomoci tlagitka programu hnéteni %) c
vyberte program hnéteni pro vase tésto:

— O pro mald mnozstvi tésta do cca

250g mouky

— IO pro velkd mnozstvi tésta do cca

250- 500g mouky

Rozsviti se symbol zvoleného programu
hnéteni T/ .

8) Pro spudténi programu hnéteni stisknéte tlagitko
hnéteni (Z) . Rovnéz se rozsviti symbol /7
a na displeji & se zobrazi zbyvaijici doba
hnéteni.
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(] 3 min.
©h 3 min.

UPOZORNENI

> Aktudlni program mizete kdykoli pozastavit
stisknutim tlagitka hnéteni (7) A nebo ofevre-
nim vika @. Pokracuijte v programu opé&tov-
nym stisknutim tlagitka hnéteni () dl. Pripad-
né& nejprve zavrete viko @.

> Stisknutim vypinace () b zrusite aktudilni
program a prepnete pristroj do pohotovostni-
ho reZimu.

9) Pottebnou tekutinu pomalu vlévejte otvorem @
ve viku @ do nddoby na tsto ®.

10) Na konci programu hnéteni zazni nékolik
signdlnich t6n0. Zkontrolujte konzistenci tésta.
Pokud pfisady jet& nejsou optimalné promi-
chdny, spusfte daldi postup hnéteni stisknutim
tlagitka hnéteni () d.

11) Pokud bylo t&sto dostate¢né promichdno,
spustte program vydeje stisknutim tlacitka
vydeje (&) €. Symbol 5 se rovnéz rozsviti
a na displeji & se zobrazi zbyvajici doba

vydeije.
(m]) 11 min
©h 14 min

12) B&hem vydeje mizete t&stoviny krdjet pomoci
stérky na tésto €.

UPOZORNENI

> Pokud se vydej zastavi a na displeji & se
zobrazi ,OUL", t&sto je pfili§ suché a nelze
iej spravné zpracovat. Spustte novy postup
hnéteni a po spusténi programu prideite tro-
chu tekutiny. Poté spusfte dalsi postup vydeje
a zkontrolujte, zda je vydej nudlového t&sta
nyni lep3i

13) Na konci programu vydeie se hnétaci hak @
ddle otééi a méni pfi tom smér, aby odstranil
pripadné zbytky t&sta z hfidele tésta .
Jakmile je postup dokonéen, zazni signdlni
tény a na displeji & se zobrazi ,OFF”.
Pokud v pistroji jedté zbylo tésto, stisknéte
znovu Hagitko vydeje (8) €, &imz zahdjite
dalsi zkrdceny postup vydeie.

14) Pokud pfiblizné 2 minuty po ukon&eni
programu vydeije nestisknete 2&dné tladitka,
zazni nékolik signdlnich t6n0 a pfistroj se
piepne zpét do pohotovostniho reZimu.

15) Pistroj po pouziti vy<istéte tak, jak je popséno
v kapitole ,, Cigténi”.

Tvarovani ravioli

1) Cerstvé plétky lasagni polozte naplocho na
prkénko apod. Lasagne by mély mit rozméry
nejméné 7,5 x 7,5 cm, pfipadné je trochu
rozvélejte valeckem na tésto.

2) Pomoci spodni strany tvofitka na ravioli @
vykrojte platky tadticek.

3) Platky tasti¢ek polozte rovné na horni &ast
tvofitka na ravioli @ a do stfedu vlozte
pozadovanou néplh.

UPOZORNENI

> Tésto, které po krdjeni zbylo, vlozte zpét do
pristroje, spustte postup hnéteni a vytvorte
dal3i platek lasagne.
4) Opatrné uzavfete obé poloviny tvofitka
na ravioli ® a pevné je pritlacte k sobé.
5) Oteviete tvofitko na ravioli () a vyjméte
hotové ravioli.
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Demontaz pristroje

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)
8)

Vytdhnéte pfip. sifovou zdstreku ze zasuvky.

Sejméte viko @: Stisknéte odiidténi @ a

sejméte viko @ na rukojeti €@ smérem nahoru.

Otoéte uchyceni tvarového kotouge @ proti

sméru hodinovych ruicek ve sméru symbolu
a vyjméte je.

Sejméte tvarovy kotou¢ @.

Sejméte predni panel (B. Za timto G¢elem
vytdhnéte nddobu na t&sto @ trochu dopiedu
ze zdkladny pfistroje, dokud nebude mozné
stéhnout predni panel (B z nddoby na t&sto @®.
Otécejte drzék @ proti sméru hodinovych
ruci¢ek, az znacka @ na drzdku @ bude
ukazovat na symbol ‘gl na nddobé na tésto @
(obr. 6). Demontujte drzdk (B véetné hiidele

tésta .

Sejméte hridel t&sta @ a loZisko @ z drzdku @®.

Vyjméte hnétaci hak @ a nddobu na tésto ®
ze zdkladny pfistroje @.

Pfistroj je nyni demontovan.
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v s

isténi

iSténi pristroje

NEBEZPECi!
URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Pred kaZdym &isténim vytdhnéte zdstréku

>

ze zdsuvky!
Zd&kladnu pfistroje @ nikdy neponotuite
do vody nebo jinych tekutin!

POZOR! HMOTNE SKODY!

> Nepouzivejte abrazivni nebo agresivni &istici

4)

Cis

prostredky. Ty mohou neopravitelné poskodit
povrchy!
Po kazdém pouziti pFistroj oistéte, aby nedo-
$lo k funkénim poruchdm zpsobenym zbytky
potravin.

Pokud jste tak jedt& neudinili, demontujte pfistroj,
jak je popsdno v kapitole , Demontéz pristroje”.
Odstrafite piipadné zbytky mouky v upnuti

pro hnétaci hék @ suchym hadfikem.

Vycistéte vnitrek zdkladny pfistroje @ a povr-
chy mirné navlhéenym hadfikem. Podle potieby
dejte na hadfik jemny myci prostredek a offete
mirné navlh&enym hadfikem.

Pfed opé&tovnym sestavenim pfistroj d0kladné
osuste.

téni prislusenstvi

UPOZORNENI

> Tvarové kotouce @ se nejlépe Cisti, kdyz je

1)

tésto suché.

Nejprve pouzijte &istici ndstroj @ (pro tvarové
kotouce 3pagety @ a spaghettoni @) nebo
boéni ¢istici koliky stérky na tésto @), aby se
odstranily hrubé zbytky tésta z vybréni pouzi-
tych tvarovych kotouct @.

Vycistéte viechny odnimatelné dily a veskeré
pfislugenstvi v mirné oplachové vodé. Opldch-
néte &istou vodou, abyste odstranili viechny
zbytky Cisticich prostredkd.
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UPOZORNENI

> = Nésledujici &asti jsou vhodné také k

myti v my&ce nddobi: viko @, nddo-
&Y bana tésto @, drzék @, hridel na

tésto ), loZisko htidele na tésto @, hnétaci
hdk @, uchyceni tvarového kotouce @, tva-
rové kotouce @, odmérky @/, stérka na
tésto €, Cistici nastroj @, tvoritko na ravioli
@. Polozte dily dle mozZnosti do horniho kose
mycky a dbejte na to, aby se nezaklinily.

> Pokud jde o odolné zbytky tésta na tvarovych
kotougich @, zkuste ndsledujici metodu:
Vlozte tvarové kotouce @ do mraznicky na
1-2 hodiny. Poté by mélo byt mozné zbytky
tésta snadno odstranit pomoci &isticich

néstroj0 /.

3) Viechny dily pfed op&tovnym smontovénim
dikladné osuste.

Skladovani

¢ Tvarové kotouce @, stérku na tésto @) a &istici
nastroj @ ulozte do zasuvky @ na boku
pristroje.

4 Vycisteny piistroj s uzavienym vikem @ ulozte
na bezprainém a suchém misté.

Odstranovdni zavad

Pfistroj nefunguije:
B Zéstreka neni zapojend do zdsuvky.
¢ Zastrcte sitovou zdstreku do sifové zasuvky.

W Pistroj byl v provozu déle nez cca 35 minut,
byla aktivovana ochrana proti prehfati.

4 Pfed dal3im pouzZitim pfistroje odpoijte sifovou
zdstrEku ze sifové zdsuvky a necheijte pfistroj
cca 90 minut vychladnout.

B Pfistroj je vadny.

4 Obrafte se na zdkaznicky servis.

PFistroj se nahle zastavi uprostied
provozu:

B Pristroj byl v provozu déle nez cca 35 minut,
byla aktivovana ochrana proti prehfati.

4 Pfed dal3im pouzitim pfistroje odpoijte sifovou
zdstrku ze sifové zdsuvky a necheijte pfistroj
cca 90 minut vychladnout.

Kéd chyby ,, OPEN":

B Viko @ neni spravné uzavieno nebo neni
spravné namontovdno pfislusenstvi. Zazni néko-
lik signdlnich ténb a na displeji & se zobrazi
+OPEN".

¢ Zavrete viko @.

4 Pokud je viko @ spravné zaviené, vytahnéte
sifovou zéstréku a zkontrolujte spravné usazeni
prisludenstvi.

Kéd chyby , OUL”:

B Nudlové tésto je pfili§ suché a jeho vydej neni
mozny, na displeji & se zobrazi ,OUL".

4 Spustte novy postup hnéteni a po spusténi
programu pfidejte trochu tekutiny. Poté spustte
dal3i postup vydeje a zkontrolujte, zda je vydej
nudlového tésta nyni lepsi.

Zadny/nespravny vydej nudlového tésta:

B Nudlové tésto je moznd pfilis vihké.

4 Pridejte trochu mouky a spustte novy postup

hnéteni. Poté spusfte dal3i postup vydeje a zkon-
trolujte, zda je vydej nudlového t&sta nyni lepsi.
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Recepty

UPOZORNENI

> Vsechny Udaje o mnozZstvi vychdzeji z pouziti
normdlni p3enicné mouky (typ 405). Jiné druhy
mouky, jako napf. $paldové nebo celozrmné
mouka, obvykle vyZaduji trochu vice tekutiny.

> Uvedend mnoZstvi jsou orientaéni. V zédsadé
byste se méli drzet daného poméru mouky
a tekutiny. Potfebné mnozstvi tekutiny se viak
moze mirné lisit v dosledku roznych faktord.
Pokud se tésto pfi zadaném mnozstvi optimdlné
nezpracuije, pridejte pristé o nékolik mililitrd
tekutiny vice & méné. Dbeijte také pokynd
v kapitole ,Odstranéni chyb”.

> 1 odmérka @ u odpovidd asi 250 g mouky.
Odmérku @ u napliite moukou. Pokud se
mouka pFi tom nakupi, protfepejte odmérku
@ u lehkym poklepdnim dnem na stabilnim
podkladu. Tak se nahromad&nd mouka vyrov-
nd. Mouka se tim zhutni, coz mé vliv na
mnozstvi ndplné. V piipadé potieby zvazte
na kuchyfiské véze.
> 1 odmérka mouky @ odpovidd cca 325 g
téstovin.
> 1 vejce |ze nahradit asi 50 ml tekutiny.
Pro optimdlni zpracovani tésta dodrzujte ndsledu-
jici pomé&r mouky @ a tekutin:
Do 1 odmérky mouky @ deijte priblizné 80 ml
tekutiny. MiZete se orientovat podle znacek
,1 0V a,2 0OV na odmérce pro tekutiny ®.
Pfi pouZiti 1 odmérky mouky @ pfideite tekutinu
az po zna¢ku ,1 OV a 2 odmérek mouky po
znacku ,200V:

cn cca 80 ml (=11
o cca 160 ml (=2 M)
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Znacky ,1 TN a ,2 TV na odmérce na teku-
tiny @® pouzijte pouze k odmé&feni mnozZstvi tekutin
bez vejce.

Pokud je jednou z pfisad vejce, pfidejte na kazdé
vejce (vel. M) je3t& asi 10 ml tekutiny @. Za timto
O&elem dejte vzdy 1 vejce do odmérky na tekutiny
a napliite az 90 ml tekutiny.

()] celkem cca 90 ml
© celkem cca 180 ml

Najednou miZete pfipravit tésto na téstoviny o hmot-
nosti maximdlné 500 g mouky. K tomu pouZijte 2
odmérky s moukou @ (kazdd asi 250 g). Odmérku
na tekutiny ® napliite 2krét az po znagku 90 ml
vejcem a tekutinou. Timto zpdsobem pomalu lijte dvé
porce vyslehané smési vody s vejcem pomalu otvo-

rem @ ve viku @ do nddoby na tésto @.

Zdakladni recept na nudle z krupice
z tvrdé psenice bez vejce

Pfisady pro 2 osoby

® 200 g krupice z tvrdé p3enice

® 50 g pseniéné mouky (typ 405)

® asi 80 ml vody

Priprava

4 Vlozte 200 g krupice z tvrdé pSenice a 50 g
pseni¢né mouky do nddoby na tésto ®.

4 Spustte program hnéteni na 250 g mouky CJ\.

4 Vlijte pomalu cca 80 ml vody pies otvor @
ve viku @ do nddoby na t&sto (®.

4 Na konci programu hnéteni nechte vyddvat
nudlové t&sto. Pomoci stérky na t&sto @) miZete
t&stoviny pfi vydeiji nakrdjet na pozadovanou
délku.

4 Hotové t&stoviny vlozte do vrouci osolené vody
a obéas promichejte. Po pfiblizné 3-4 minutdch
jsou al dente, tj. uvafené na skus.
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Zdakladni recept na pseni¢né nudle
bez vejce

Pfisady pro 2 osoby

® 250 g p3eni¢né mouky (typ 405)

® asi 80 ml vody

Priprava

4 Vlozte 250 g p3eniéné mouky do nddoby na
tésto @®.

4 Spusfte program hnéteni na 250 g mouky T\,

4 Vlijte pomalu cca 80 ml vody pFes otvor @ ve
viku @ do nddoby na tésto @.

4 Na konci programu hnéteni nechte vyddvat
nudlové t&sto. Pomoci stérky na tésto €) miZete
t&stoviny pfi vydeiji nakrdjet na pozadovanou
délku.

4 Hotové t&stoviny vlozte do vrouci osolené vody
a ob&as promicheite. Po pfiblizné 3-4 minutdch
jsou al dente, tj. uvafené na skus.

Zdakladni recept na nudle z krupice
z tvrdé psenice s vejcem

Prisady pro 2 osoby

® 200 g krupice z tvrdé p3enice

® 50 g pseniéné mouky (typ 405)

® cca 40 ml vody

® | vejce (vel. M)

Priprava

4 Vlozte 200 g krupice z tvrdé pSenice a 50 g
pseniéné mouky do nddoby na tésto @®.

4 Vlozte 1 vejce do odmérky na tekutiny @ a
priliite cca 40 ml vody. Z obou by mélo vznik-

nout priblizné 90 ml tekutiny. Vejce rozsleheijte
ve vodg.

¢ Spustte program hnéteni na 250 g mouky T\

4 Pomalu ndlijte smé&s vody s vejcem otvorem @
ve viku @ do nadoby na tésto @.

4 Na konci programu hnéteni nechte vydévat
nudlové t&sto. Pomoci stérky na tésto €) mizete
téstoviny pfi vydeji nakrdjet na pozadovanou

délku.

4 Hotové t&stoviny vlozte do vrouci osolené vody
a ob&as promicheite. Po pFiblizné 3-4 minutach
jsou al dente, tj. uvafené na skus.

Zdakladni recept na psenicné nudle
s vejcem

Pfisady pro 2 osoby

® 250 g p3eniéné mouky (typ 405)

® cca 40 ml vody

® 1 vejce (vel. M)

Priprava

4 Vlozte 250 g pseniéné mouky do nddoby na
tésto @.

4 Vlozte 1 vejce do odmérky na tekutiny @ a
priliite cca 40 ml vody. Z obou by mélo vznik-

nout priblizné 90 ml tekutiny. Vejce rozsleheijte
ve vodg.

4 Spustte program hnéteni na 250 g mouky TV

4 Pomalu ndlijte sm&s vody s vejcem otvorem @
ve viku @ do nadoby na tésto @.

4 Na konci programu hnéteni nechte vyddvat
nudlové t&sto. Pomoci stérky na tésto €) mizete
t&stoviny pfi vydeiji nakrdjet na pozadovanou
délku.

4 Hotové téstoviny vlozte do vrouci osolené vody
a ob&as promichejte. Po pfiblizné 3-4 minutdch
jsou al dente, tj. uvafené na skus.
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Likvidace

Likvidace pfristroje
Symbol preskrtnuté pojizdné popel-
nice uvedeny vedle oznaduje, Ze tento
pristroj pod|éhd smérnici &.
2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Zze
tento pfistroj se na konci své Zivotnosti nesmi likvi-
dovat s b&znym domovnim odpadem, ale musi se
odevzdat v uréenych sb&rych mistech ¢&i dvorech
nebo podnicich opravnénych k nakladani
s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma.
Chraiite Zivotni prostiedi a zajistéte
odbornou likvidaci pFistroje.
Pokud vé&s vyslouzily pfistroj obsahuje osobni
Odaije, jste pred odevzdénim pfistroje odpovédni
za jejich vymazani.

S
A
Likvidace obalu

Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvi-

dujte podle mistnich platnych predpist.

Oboal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na

oznadeni na riznych obalovych mate-
b .. v v v

ridlech a v pfipadé potfeby tyto obaly
a

roztfidte. Obalové materidly jsou

oznadeny zkratkami (a) a &islicemi (b)
s nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Informace o moznostech likvidace
vyslouzZilého vyrobku vém podd
obecni nebo méstska spréva.

Zvoleny obalovy materidl odpovida
hlediskim ochrany Zivotniho prostfedi
a likvidace a je tudiz recyklovatelny.
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Technické udaje

220-240V ~ (stridavy
proud), 50/60 Hz

220 W

Jmenovité napéti

Jmenovity vykon

Kapacita nddoby

21
na tésto @ cea

Max. mnozstvi
naplnéni naddoby
na tésto @

500 g mouky + potiebnd
tekutina na jeden prichod

Kapacita odmérky

na mouku @ azn 230

Kapacita odmérky

na tekutiny ® Sl

Max. MnoZstvi
naplnéni odmérky
na tekutiny ®

cca 160 ml

1 /[5] (dvoijité izolace)

Vsechny &asti tohoto

pristroje prichdzejici do
styku s potravinami jsou
bezpecné pro potraviny.

Trida ochrany
Q?
Pfistroj doporucujeme nechat po cca 35 minutéch

provozu cca 90 minut ochladit. Jinak se pfistroj
moze prehidt a aktivovat ochranu proti prehfati.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato

zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
pottebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
zévada, pak Vam podle naseho uvazeni vyrobek
zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni
cenu. Predpokladem této zaruky je, ze bude
béhem ffileté Ihoty predlozen vadny piistroj a
doklad o koupi (pokladni doklad) a strugné se
popise, v &em zdvada spodivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zédvadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi
nékupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podIéhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti
vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotteben,
a proto je |ze povazovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodr-
zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu

k obsluze. Ugeldm pouziti a tkondm, které se v
névodu k obsluze nedoporuuji nebo se pred nimi
varuje, je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nespravném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 474720_2407 jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mai-
lem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mozete pfi prilozeni dokladu o nékupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v éem spogiva
vada a kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vés
bez po3tovného na adresu, kterou Vam oznémi
servis.
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= | Na webovych strénkéch
www.lidl-service.com si mizete stdh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirucek,
videi o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete
pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 474720_2407 ofeviit svdj ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 474720_2407 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Uvod Rozsah dodavky

Informdcie o tomto navode na Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicimi
obsluhu komponentmi:

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového ® Hlavny pristroj

pristroja. ® 8 formovacich koticov

Touto kdpou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej ® Forma na ravioli

kvality. Névod na obsluhu je siéasfou tohto vyrobku.

Al S . ® Skrabka na cesto s Cistiacim ndstrojom

Obsahuje délezité upozormenia tykajice sa bezpeé- B}
nosti, pouzivania a likvidécie. Pred pouzitim vyrobky @ Cistiaci ndstroj s ochrannym krytom
sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a ® Odmernd nadobka na tekutiny
bezpeénostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaite iba

dla oi denvch oblasfi s D ® Odmernd nddobka na miku
podla opisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu ® Navod na obsluhu
s nim aj vietky dokumenty. ® Receptdr

Pouzivanie v stlade s urcenim UPOZORNENIE
Tento pristroj je uréeny vyluéne na spracovanie > Odmernd nadobka @,/® a forma na

ravioli @ sa v stave doddvky nachddzajo
vo vnUtornom priestore pristroja.

cesta na rezance.

Pristroj je uréeny na pouZivanie v priestoroch
chranenych pred dazdom v stkromnych domdc-

) > Formovacie kotice @), skrabka na cesto @)
nostiach.

a &istiaci ndstroj @ sa nachddzaji v zésuvke
Nepouzivajte ho na volnom priestranstve a v neko- zboku na pristroji.
merénych alebo priemyselnych oblastiach.

Vybalenie

/\ VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo udusenia!

> Obalové materidly sa nesmd pouZivaf na
hranie. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

4 Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na
obsluhu z karténového obalu.

4 Otvorte veko @ a vyberte vietky volné diely
z vnitorného priestoru pristroja.

4 Odstrante z pristroja vietky obalové materidly

a pripadné ochranné félie.

4 Skontrolujte kompletnost dodévky a viditelné
poskodenia. V pripade nekompletnej dodavky
alebo poskodeni spdsobenych nedostatoénym
balenim alebo prepravou sa obréfte na pora-

denskd linku servisu (pozri kapitolu ,, Servis”).
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Bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

~ Pristroj zapdjajte iba do siefovej zdsuvky nainstalovanej podla pred-
pisov. Siefové napdtie musi sthlasif s Gdajmi uvedenymi na typovom
stitku pristroja.

» Pred pouzitim skontrolujte vonkaisie viditelné poskodenia pristroja.
Pristroj neuvddzaijte do prevédzky, ked' pristroj alebo siefovy kdbel
vykazujd viditelné skody alebo ked' pristroj predtym spadol.

» Opravy pristroja nechaijte vykonat iba v autorizovanom $pecializo-
vanom obchode alebo prostrednictvom zdkaznickeho servisu. Neod-
borne vykonanymi opravami mézu pre pouzivatela vzniknif nebez-
pecenstvd. Navyse zanikd nérok na zdaruku.

- @ Z&kladriu pristroja nikdy nepondrajte do vody alebo inych

kvapalin!

» Pristroj sa smie pouzivaf iba v suchych interiéroch.

» Dbaijte na to, aby pri prevddzke nebol siefovy kédbel nikdy mokry ani
vlhky. Vedte ho tak, aby sa nikde neprichytil ani sa nemohol posko-
dit inym spésobom.

» Nikdy nechytajte siefovy adaptér alebo zékladiiu pristroja mokrymi
rukami.

» Siefovy kdbel drzte mimo dosahu hordcich pléch.

» Poskoden( siefovi zdstréku alebo poskodeny siefovy kdbel nechajte
ihned  vymenif autorizovanym odbornym personélom alebo v zékaz-
nickom servise, aby ste predisli ohrozeniam.

» Pristroj sa musi v pripade neexistujiceho dozoru a pred zmontovanim,
demontéZou, vymenou prisludenstva alebo &istenim, ako aj pri poru-
chéch vZdy odpojif od siete.

» Aby sa pristroj mohol celkom odpojit od siete, musi sa vytiahnut siefo-
V4 zdstréka zo siefovej zasuvky. Preto sa pristroj musi umiestnit’ tak,
aby bol vzdy zaruéeny volny pristup k siefovej zasuvke, tym je mozné
v nidzovych situécidch ihned vytiahnut siefovi zéstrcku.

~ Siefovy adaptér vyfahuijte zo siefovej zdsuvky vzdy za siefov(
zdstreku, nikdy nie za kdbel.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Tento pristroj nesm0 pouZivat deti.

» Pristroj a jeho pripojovaci kdbel sa musia uchovévat mimo dosahu
deti.

» Deti sa s pristrojom nesm0 hraf.

~ Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzoric-
kymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatoénymi
skdsenostfami a/alebo znalostfami, ked st pod dohladom, alebo
ked' boli dostatoéne pouéené o bezpeénom pouzivani pristroja
a pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

~ Pouzivaijte iba diely prislusenstva, ktoré su siéastou doddvky. Diely
prisluenstva inych vyrobcov podla moZnosti nie st na tento Gcel
vhodné a mohli by viest k ohrozeniam alebo vecnym $kodém!

» Nikdy neotvdrajte teleso. V takom pripade nie je zaruéend bezped-
nosf a zaruka zanika.

» PrisluSenstvo vymiefaijte iba pri stojacom pohone a vytiahnutej siefo-
vej zéstréke! Pristroj po vypnuti edte kratky ¢as dobieha.

» NepouZivajte pristroj na iné G&ely, ako je opisané v tomto névode na
obsluhu. Pri nesprdvnom pouZivani pristroja hrozi riziko poranenial

» Vyvarujte sa kontaktu s pohyblivymi dielmi. Ruky, vlasy, odev, skrabku
na cesto a iné predmety drzte pocas prevédzky mimo pohyblivych
dielov.

» Polas prevédzky drzte veko zatvorené.
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POZOR! VECNE SKODY!

» Zabezpelte, aby sa pristroj, siefovy kédbel alebo siefové zéstreka
nemohli dostat do kontaktu s hordcimi zdrojmi, ako varné platne
alebo otvoreny ohen.

» Nikdy neddvaijte pristroj do blizkosti zdrojov tepla.

» Pristroj pocas prevadzky nezakryvaite, aby ste predisli nahromadeniu
tepla.

> Pristroj neprepiﬁoite. Nespracivaijte recepty s viac ako 500 g mdky
na priechod.

» Polas prevadzky pristroja vkladaijte spracovavané prisady vyluéne
do nédoby na cesto.

> Pristroj neprevédzkujte bez prisad! Nebezpecenstvo prehriatial
» Na prevddzkovanie pristroja nepouZivaijte externy éasovy spinaé ani
samostatny systém dialkového ovlddania.

> Pristroj odpordéame po cca 35 mindtach prevédzky nechat vychladnif
na cca 20 mindt.

UPOZORNENIE

» PouzZivatel nemusi prepinaf vyrobok na 50 alebo 60 Hz. Vyrobok
sa prispésobi ako na 50 Hz, tak aj na 60 Hz.
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Opis pristroja

(Obrézky pozri na roztvéracej strane)
@ Otvor na tekutiny

Veko

Drzadlo veka

Ovlddaci panel

Z&kladha pristroja

Hnaci hriadel

Zéasuvka

Formovacie kotice

Miesiaci hak

Hriadel na cesto

LozZisko hriadela na cesto
Drziak na hriadel na cesto
Oznacenie

Zaistenie formovacich kotdéov
Ndadoba na cesto

Celny panel

Odblokovanie veka

Odmernd nddobka na tekutiny
Forma na ravioli

Skrabka na cesto s Eistiacim ndstrojom

Cistiaci ndstroj s ochrannym krytom (na formo-
vacie kotiée na $pagety @ a spagetény @)

® 00060600 BO00000000

Odmernd nédobka na miku

Ovladaci panel

o}
0 —-—

Obr. 1
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a Displej

b (W) Tiatidio ZAP/VYP

c Tlagidlo programu miesenia na zvolenie
2 programu miesenia

d Tlagidlo miesenia na spustenie zvole-

ného programu miesenia
Tlagidlo vystupu na spustenie programu
vystupu

e (®

Hi

Formovacie kotuce

V rozsahu dodavky je obsiahnutych 8 rozlignych
formovacich koticov @ (obr. 2):

Obr. 2

(A] épdge’ry

@ Spagetény

® Tagliatelle/Fettuccine
® Pappardelle

@ Llinguine

@ Llasagne

©® Makarény

@ Penne
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Montdaz pristroia 5) Namontujte drziak @ na nddobu na cesto @.
K tomu zasufite drziak @ s Gzkym koncom cez

UPOZORNENIE okrohly otvor nddoby na cesto @ (obr. 3).

> Pred prvym pouzitim vycistite vietky diely Drziak @ prejde iba v jednej polohe cez
podla opisu v kapitole ,, Cistenie”. otvor, oznagenie (B ukazuje pritom na symbol
‘B na nadobe na cesto @. Otocte drziak @

1) Pristroj umiestnite na rovnom podklade v bliz- v smere hodinovych ruéiciek, az oznagenie ®
kosti dobre dosiahnutelnej zasuvky. Pred na drziaku @ ukazuje na symbol fg (obr. 4):
pristrojom by sa malo este nachddzat dosta-
to&né miesto napriklad na misku na zachytenie

® B g

rezancov. /\

2) Zasufte nddobu na cesto @ spredu az na
doraz do zdkladne pristroja @. Vystupky na
nddobe na cesto (B sa musia pritom zasundf

islusnych uchyteni j stene.
do prislusnych uchyteni v zadnej stene Obr 4

®

3) Zavedte miesiaci hdk @ zhora do nadoby na
cesto (B a zastréte ho do hnacieho hriadela @.

4) Zasunte loZisko @ do konca dr%iaka ® 1o’k,
aby tri vystupky na loZisku @ sklzli do vyhlbeni
v drziaku @ (obr. 3).

6) Zasunte potom hriadel na cesto @ s Gzkym
koncom cez drziak @ do uchytenia miesia-
ceho haka @ (obr. 3). V pripade potreby
siahnite zhora do nddoby na cesto ® a poky-
vaijte trochu miesiacim hdkom @, kym hriadel
na cesto ) nebudete méct zasunif dovnitra.

7) Nasadte &elny panel ® na nddobu na
cesto (B a pevne ho zatlacte. Aretécie na
&elnom paneli @ musia pritom skiznuf do
vyhibeni na nédobe na cesto ®.

8) Zvolte vhodny formovaci koti¢ @ (pozri kapi-
tolu ,Formovacie kotiée”) a zasufte tento na
drziak @ tak, aby obidve aretécie na formova-
com kot6&i @ skizli do vyhibem’ na drziaku @
(obr. 5).

Obr. 5

Obr. 3 9) Zasuhte zaistenie formovacich kotdéov @ na
drziak @ a pevne ho zatodte v smere symbolu
hodinovych rugiciek fl (obr. 5). Volnou rukou
prip. zaistite formovaci kotd¢ @.

10) Veko @ namontujte aZ potom, éo ste dali
potrebni miku do nddoby na cesto @ (pozri
kapitola ,Vyroba rezancov”).
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11) Zastrite siefovd zdastréku do dobre dosiahnutel-
nej zdsuvky. Zaznie signdlny tén a displej &
sa kratko rozsvieti. Pristroj sa teraz nachddza
v pohotovostnom reZime.

Pristroj je teraz namontovany a pripraveny na
prevadzku.

Vyroba rezancov

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pocas prevédzky nikdy nezasahuijte do nddoby
na cesto B. Nebezpedenstvo poranenia
v désledku rotujicich castil

> PrisluSenstvo vymienaijte iba pri stojacom po-
hone a vytiahnutej siefovej zastreke! Pristroj
po vypnuti este kratky ¢as dobieha.

POZOR! VECNE SKODY!

> Pristroj neprepiﬁoite. Nespracivaite recepty
s viac ako 500 g miky na priechod.

UPOZORNENIE

> Kazdé stlaéenie tlagidla sa potvrdi signdlnym
ténom.

> Prevddzka je teraz moznd so sprdvne vloze-
nym prisluSenstvom. Ak prislusenstvo nie je
sprdvne namontované, pri starte programu
zaznejl viaceré signdlne tény a displej & zo-
brazuje ,OPEN". Vytiahnite siefovd zdstréku
a skontrolujte sprévne osadenie prislusenstva.

Miesenie cesta na rezance a jeho

vystup

1) Pristroj zlozte dokopy podla opisu v kapitole
.Montaz pristroja”.

2) Pripravte vietky prisady, ktoré potrebujete na
vase cesto na rezance. Pritom sa orientujte
na recepty prispdsobené na pristroj v tomto
névode (pozri kapitolu ,Recepty”) alebo
v prilozenom receptdri.

3) Pomocou odbernej nddobky na miku €3
odmeraijte potrebné mnozstvo muky a naplfite
ho do nédoby na cesto ®.
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UPOZORNENIE

> 1 odmernd nddobka @ ddva cca 2509
miky. Napliite moku do odmernej nddobky
@. Ked' sa pritom nakopi mika, potraste od-
mernd nddobku @ a poklepte [ahko jej
dnom o stabilny podklad. Takto nakopent
maku vyhladite. Pritom sa moka zhutni, ¢o mé
vplyv na naplnené mnozstvo. PouZite prip.
kuchynskd véhu na odmeranie hmotnosti.

4) Pomocou odmernej nddobky na tekutiny @®
odmerajte potrebné mnozstvo tekutiny a napr.
vaji¢ko. Pridajte k tomu najprv vajicko do
odmernej nadobky @ a napliite tekutinu az
na potrebné celkové mnoZstvo.

UPOZORNENIE

> Vajicko vzdy rozslahaijte s tekutinou, aby
ste dosiahli lepsie spracovanie cesta.

> Kvéli lepsiemu spracovaniu pridajte na
zaciatku programu miesenia do nddoby
na cesto @ tekutiny.

5) Namontujte veko @ tak, Ze obidva Eapy
veka @ zasuniete do obidvoch uchyteni
v zdkladni pristroja @. Zatlaéte potom predny
diel veka @ nadol, aZ pocutelne zaskoéi
v gelnom paneli @.

6) Ak cheete pristroj zapnut, stlacte tlagidlo ZAP/
VYP () b. Zaznie signdlny t6n a displej &
zobrazuje ,ON".

UPOZORNENIE

> Ak do cca 2 mindt nestlacite Ziadne tlacidld,
zaznejl viaceré signdlne tény a pristroj sa
automaticky znova vypne.

7) Pomocou tlagidla programu miesenia (%) C
zvolte program miesenia vhodny pre vase
cesto:

— O pre malé mnozstvd cesta do cca
250g moky
— O pre velké mnozstva cesta od cca
250-500g miky
Symbol zvoleného programu miesenia T/ T
sa rozsvieti.
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8) Ak chcete spustif program miesenia, stlaéte
flacidlo miesenia ) d. Navyse sa rozsviefi
symbol /7 a na displeji @ sa zobrazi zostdva-
j0ca doba miesenia.

n 3 min.
©h 3 min.

UPOZORNENIE

> BeZiaci program mézete kedykolvek prerusif
stlagenim tlagidla miesenia (¢) d alebo otvo-
renim veka @. V programe budete pokraco-
vaf stlacenim tlagidla miesenia @ d, najprv
prip. zatvorte veko @.

> Stlagenim tlacidla ZAP/VYP @ b sa beZiaci
program prerusi a pristroj sa uvedie do poho-
tovostného rezimu.

9) Potrebnd tekutinu pridévajte pomaly cez
otvor @ vo veku @ do nadoby na cesto ®.

10) Pri konci programu miesenia zaznejl viaceré
signdlne tény. Skontrolujte konzistenciu cesta.
Ak prisady stéle nie si optimdlne zmie3ané,
stlagenim tlacidla miesenia () d spustite dalsf
proces miesenia.

11) Ak bolo cesto dostatoéne zmiesané, stlacte
vystupné tlacidlo (§) €, aby ste spustili
program vystupu. Navyse sa rozsvieti symbol
a displej & zobrazuje zostdvajicu dobu
vystupu.

n 11 min.
©h 14 min.

12) Rezance mézete pocas vystupu odrezavaf
pomocou 3krabky na cesto €.

UPOZORNENIE

> Ak sa zastavi vystup a displej & ukazuje
,OUL”, potom je cesto prili§ suché a neméze
sa sprdvne spracovaf. Spustite novy proces
miesenia a po $tarte programu pridajte trochu
tekutiny. Ndsledne spustite dali proces vystupu
a skontrolujte, & cesto na rezance vychddza
lepsie

13) Na konci programu vystupu sa miesiaci hak @
oté&a dalej a zmeni pritom smer, aby sa z
hriadela na cesto @ mohli dopravit pripadné
zvysky cesta.

Hned' ako je proces kompletne ukonéeny,
zaznejU signdlne tény a na displeji & sa
zobrazi ,OFF".

Ak by sa malo v pristroji nachédzat este zvy3né
cesto, stlaéte znova tlagidlo vystupu () €,
aby ste spustili dal3i, skrateny proces vystupu.

14) Ak sa cca 2 mindty po ukonéeni programu
vystupu nestlagia Ziadne tlagidld, zaznejo
viaceré signdlne tény a pristroj prepne znova
do pohotovostného rezimu.

15) Pristroj vycistite po pouziti tak, ako je opisané
v kapitole ,Cistenie".

Tvarovanie ravioli

1) Na rezaciu dosku alebo pod. vylozte hladko
Cerstvé pldty na lasagne. Platy na lasagne
by mali byt velké cca 7,5 x 7,5 cm, prip. ich
trochu rozvifite pomocou val&eka na cesto.

2) So spodnou stranou formy na ravioli ®
vykrojte platy na taticky z cesta.

3) Platy na tasticky z cesta polozte licujico na
horn¢ stranu formy na ravioli @ a dajte do
stredu dovnitra Zeland plnku.

UPOZORNENIE

> Cesto, ktoré zostalo po vykrajovani daijte sp&f
do pristroja, spustite novy proces miesenia
a vytvarujte dal3i platok na lasagne.

4) Uzatvorte opatrne obidve polovice formy na
ravioli ® a pevne ich spolu stlacte.

5) Otvorte formu na ravioli ) a vyberte hotové
ravioli.
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Demontaz pristroja

1) Prip. vytiahnite siefovi zdstreku zo zdsuvky.

2) Odstranenie veka @: Stlacte k tomu odbloko-
vanie  a odoberte veko @ na drzadle @

smerom hore.

3) Ototte zaistenie formovacich kotdéov @ proti
smeru hodinovych ruéi¢iek do smeru symbolu
a vyberte ho.

4) Vyberte formovaci koti¢ @.

5) Odoberte &elny panel B. Na tento Géel
né&dobu na cesto (B vytiahnite trochu smerom
dopredu zo zékladne pristroja, az sa bude
daf Eelny panel O vytiahnut z néddoby na
cesto ®.

6) Otocte drziak B proti smeru hodinovych ruciciek,
az oznadenie @ na drziaku @ ukazuje na
symbol ‘gl na nddobe na cesto @ (obr. 6).
Odoberte drziak @ aj s hriadelom na
cesto @

7) Vyberte hriadel na cesto (O a loZisko @
z drziaka @®.

8) Vyberte miesiaci hék @ a nddobu na cesto ®
zo zékladne pristroja @.

Pristroj je teraz demontovany.
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Cistenie

Cistenie pristroja

NEBEZPECENSTVO! ZASAH
ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym &istenim vytiahnite siefovi
zéstreku zo siefovej zasuvky!
Zd4kladhu pristroja @ nikdy nepondraijte
do vody alebo inych kvapalin!

POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivajte ziadne abrazivne alebo agre-
sivne Cistiace prostriedky. Tieto mdzu neopra-
vitelne poskodif povrchy pristrojal

>

> Po kazdom pouziti vygistite pristroj, aby ste
zabrdnili funkénym poruchém v désledku
zvyskov potravin.

1) Ak sa tak nestane, demontujte pristroj podla
opisu v kapitole ,Demontdz pristroja”.

2) Odstrante pripadné zvysky miky v uchyteni
pre miesiaci hak @ suchou utierkou.

3) Vnitorng oblast zékladne pristroja @ a
povrchy vy&istite mierne navlhéenou utierkou.
V pripade potreby pridajte na utierku jemny
umyvaci prostriedok a poutierajte ho mierne
navlhéenou utierkou.

4) Pred opédftovnym zmontovanim pristroj
dékladne vytrite do sucha.

Cistenie prislusenstva

UPOZORNENIE

> Formovacie kotice @ je mozné najlepsie
vydistit, ked' je cesto suché.

1) Najprv pouzite &istiaci nastroj @ (pre formova-
cie koti&e na $pagety @ a 3pagetény @),
resp. bo&né cistiace koliky 3krabky na
cesto @), aby bolo mozné vyrezy tvarovacich
kotiEov @ zbavit hrubych zvyskov cesta.

2) Vsetky odoberatelné diely a celé prislusenstvo
vycistite vo vlaznej vode na oplachovanie.
Dalej oplachuite &istou vodou, aby sa odstrd-
nili vietky zvysky umyvacieho prostriedku.
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UPOZORNENIE

3)

Nasledujice diely st vhodné na
umyvanie v umyvaéke riadu: veko

=" @, nddoba na cesto @, drziak @,
hriadel na cesto @, loZisko hriadela na
cesto @, miesiaci hak @, zaistenie formova-
cich koticov @, formovacie kotice @, od-
mernd nddobka @/®, skrabka na cesto @),
Cistiaci néstroj @, forma na ravioli (®. Diely
vloZte podla moznosti do horného kosika
umyvaéky riadu a dbaijte na to, aby sa tieto
nezasekli.

Pri nedstupnych zvyskoch cesta na formovacich
kotd&och @ vyskiiajte tito metédu: formo-
vacie kotice @ polozte na 1-2 hodiny do
priehradky mraznicky. Potom by sa mali daf
zvysky cesta [ahko odstranif pomocou Eistia-

cich néstrojov €)/€D.

Skér nez diely opét zmontujete dokopy, vietky
ich dékladne osuste.

Uskladnenie

¢

¢

Formovacie kotice @), skrabku na cesto @
a &istiaci ndstroj @ uchovaijte v zasuvke @
zboku na pristroji.

Vycisteny pristroj s uzatvorenym vekom @
uchovaijte na bezprasnom a suchom mieste.

Odstranovanie chyb

Pristroj nefunguije:

¢

B Pristroj bol dlhsie ako cca 35 mindt v prevadzke,

¢

|
¢

Siefova zdstreka nie je zastréend do elekirickej
siete.

Zastréte siefovd zdéstreku do siefovej zasuvky.

ochrana proti prehriativ bola aktivovana.
Naijprv vytiahnite siefovd zéstreku zo siefovej
zdsuvky a nechaite pristroj na cca 90 min0t
vychladnif, skér ako ho uvediete do prevadzky.
Pristroj je poskodeny.

Obrdfte sa na zdkaznicky servis.

Pristroj sa ndhle zastavi uprostred
prevadzky:

B Pristroj bol dlhsie ako cca 35 mindt v prevadzke,
ochrana proti prehriativ bola aktivovana.

4 Naijprv vytiahnite siefovd zéstreku zo siefovej
zdsuvky a nechaite pristroj na cca 90 mindt
vychladnif, skér ako ho uvediete do prevadzky.

Kéd chyby ,,OPEN“:

B Veko @ nie je spravne zatvorené alebo prislusen-
stvo nie je sprdvne namontované. Zazneju
viaceré signdlne tény a na displeji & sa zobrazi
LOPEN".

¢ Zatvorte veko @.
4 Ak je veko @ spravne zatvorené, vytiahnite

siefovd zdstreku a skontrolujte spravne osadenie
prisludenstva.

Kéd chyby , OUL”:

M Cesto na rezance je prili§ suché a neméze
vystupovaf, na displeji & sa zobrazuje ,OUL".

4 Spustite novy proces miesenia a po Starte
programu pridaijte trochu tekutiny. Ndsledne
spustite dalsi proces vystupu a skontroluite,
&i cesto na rezance vystupuie trochu lepsie.

Cesto na rezance vystupuje/nevystupuje

spravne:

H Cesto na rezance je podla moznosti prili§ vihké.

4 Pridajte trochu miky a spustite novy proces
miesenia. Ndsledne spustite dal3i proces
vystupu a skontrolujte, &i cesto na rezance
vystupuje trochu lepie.
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Recepty

UPOZORNENIE

> Vietky mnozZstevné ddaje si zostladené na
pouzivanie normdlnej p3eniénej moky (typ
405). V3etky druhy moky, ako napr. $paldové
alebo celozrnnd mika si vyzaduji trochu
viac tekutiny.

> Pri mnozstevnych Gdajoch ide o orientaéné
hodnoty. Z&sadne by ste sa mali drzaf zada-
nych pomerov moky a tekutiny. Z dévodu roz-
licnych faktorov sa potrebné mnozstvo tekuti-
ny mbéze aviak [ahko menit. V pripade, Ze sa
vase cesto nespracuje optimdlne so zadany-
mi mnozstvami, nasledujici raz pridajte o nie-
kolko milimetrov viac alebo menej tekutiny.
Zohladnite k tomu navy3e upozornenia v ka-
pitole ,Odstrariovanie chyb”.

> 1 odmernd nddobka @ ddva cca 2509
muky. Naplite miku do odmernej nddobky
@. Ked sa pritom nakopi mika, potraste od-
mernd nddobku @ a poklepte [ahko jej
dnom o stabilny podklad. Takto nakopent
moku vyhladite. Pritom sa moka zhutni, o mé
vplyv na naplnené mnoZstvo. PouZite prip.
kuchynskd véhu na odmeranie hmotnosti.

> 1 odmernd nddobka @ na miku ddva cca
325 g rezancov.

> 1 vajicko méZete nahradit s cca 50 ml tekutiny.

Pre optimdlne spracovanie cesta sa drzte podla
moznosti nasledujiceho pomeru muky a tekutin:
Na 1 odmernd nddobku @ pridajte cca 80 ml
tekutiny. MéZete sa pritom orientovaf podla ozna-
&eni ,1 OV a ,2 O na odmernej néddobke
na tekutiny @®.

Pri pouziti 1 odmernej nddobky @ na miku
pridaijte tekutinu az po ozna&enie ,1 OV a pri 2
odmernych nddobkéch na miku podla toho az po
oznacenie ,2 OV:

cn cca 80 ml (=10
o cca 160 ml (=2 [N
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Oznaéenia ,1 OV a ,2 TV na odmernej
nddobke na tekutiny B pouzite iba na odmeranie
tekutin bez vajca.

Ak do prisad patri vajce, na jedno vajce (velkost
M) pridajte o cca 10 ml viac tekutiny. Dajte k tomu
vzdy 1 vajce do odmernej nddobky na tekutiny

a naplite az na 90 ml tekutiny ®.

o celkovo cca 90 ml
© celkovo cca 180 ml

Cesto na rezance mézete pripravif s max. 500 g
muky v jednom prechode. Na tento G&el pouZite 2
odmerné nadobky s mikou @ (vzdy cca 250 g).
Napliite odmerni nadobku na tekutiny @ 2 krat
az 90 ml s vajcom a tekutinou. Tymto spdsobom
pridajte dve porcie rozilahanej zmesi vaji¢ok a
vody pomaly cez otvor @ vo veku @ do nadoby
na cesto @®.

Zakladny recept pre krupicové
rezance z tvrdej pSenice bez vajca
Prisady pre 2 osoby

® 200 g krupice z tvrdej psenice

® 50 g psenicnej miky (typ 405)

® cca 80 ml vody

Priprava

4 200g krupice z tvrdej p3enice a 50 g pieni¢nej
miky dajte do nddoby na cesto (®.

4 Spustte program miesenia na 250 g muky OO\

4 Cez otvor @ vo veku @ pridajte pomaly 80 ml
vody do né&doby na cesto ®.

4 Na konci programu miesenia nechaite vystipif
cesto na rezance. Mézete pouzit 3krabku na
cesto @, aby ste pocas vystupu odrezali
rezance na Zelang dizku.

4 Hotové rezance daijte do vriacej slanej vody
a prileZitostne ich premie3ajte. Po cca 3 - 4
minUtach so rezance al dente, teda uvarené
na skus”.
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Zdakladny recept pre pseniéné

»

rezance bez vajca

Prisady pre 2 osoby

250 g pseniénej miky (typ 405)
cca 80 ml vody

Priprava

¢

¢
¢

Dajte 250g pseniénej miky do nddoby na
cesto @®.
Spustte program miesenia na 250 g moky T\,

Cez otvor @ vo veku @ pridajte pomaly 80 ml
vody do nédoby na cesto ®.

Na konci programu miesenia nechajte vystipif
cesto na rezance. Mézete pouzit 3krabku na
cesto @), aby ste pocas vystupu odrezali
rezance na Zelang dizku.

Hotové rezance daijte do vriacej slanej vody
a prilezitostne ich premiesajte. Po cca 3 - 4
minGtach sU rezance al dente, teda uvarené
,na skus”.

Zakladny recept pre krupicové
rezance z tvrdej pSenice s vajcom

Prisady pre 2 osoby

200 g krupice z tvrdej p3enice
50 g p3eni¢nej moky (typ 405)
cca 40 ml vody

1 vajce (velkost M)

Priprava

¢

¢

¢

200 g krupice z tvrdej p3enice a 509 p3eniénej
miky daijte do nddoby na cesto (®.

Do odmernej nddobky na tekutiny ® dajte

1 vajce a prilejte k tomu cca 40 ml vody. Obe
prisady by mali spolu tvorit cca 90 ml tekutiny.
Vyslahajte vajce s vodou.

Spustte program miesenia na 250 g moky T\,

Potrebni zmes vajca-vody pomaly nalejte cez
otvor @ vo veku @ do nddoby na cesto @.

Na konci programu miesenia nechajte vystipif
cesto na rezance. Mézete pouzif $krabku na
cesto @), aby ste pocas vystupu odrezali
rezance na Zeland dizku.

Hotové rezance daijte do vriacej slanej vody

a prilezitostne ich premie3ajte. Po cca 3 - 4
minUtach so rezance al dente, teda uvarené ,na
skus”.

Zakladny recept pre psenicné
rezance s vajcom

Prisady pre 2 osoby

250 g p3eniénej miky (typ 405)
cca 40 ml vody

1 vajce (velkost M)

Priprava

¢

¢

Dajte 2509 pseniénej miky do nddoby na
cesto @®.

Do odmernej nddobky na tekutiny (® daite 1
vajce a prilejte k tomu cca 40 ml vody. Obe
prisady by mali spolu tvorit cca 90 ml tekutiny.
Vyslahajte vajce s vodou.

Spustte program miesenia na 250 g moky T\,

Potrebni zmes vajca-vody pomaly nalejte cez
otvor @ vo veku @ do nddoby na cesto @.

Na konci programu miesenia nechajte vystipif
cesto na rezance. Mézete pouzif $krabku na
cesto @), aby ste pocas vystupu odrezali
rezance na Zeland dizku.

Hotové rezance daijte do vriacej slanej vody
a prileZitostne ich premiesajte. Po cca 3 - 4
minUtach s rezance al dente, teda uvarené
,na skus”.
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Likvidacia

Likvidacia pristroja
Symbol predkrinutej odpadovej
nddoby na kolieskach upozoruije, ze
tento pristroj podlieha smernici &.
2012/19/EU. Tato smernica stano-
vuje, Ze tento pristroj po uplynuti doby pouZivania
nesmiete zlikvidovaf s normdlnym domovym odpa-
dom, ale musite ho odovzdaf v 3pecidlne zriade-
nych zbernych miestach, zbernych dvoroch alebo
v prevadzkach na likvidaciv odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chranite Zivotné prostredie a likvidujte
odborne.
Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné ddaije,
méte zodpovednost vymazat ich skér, ako ho
odovzddte.

S |
i

Likvidacia obalu

Informdcie o moznostiach likvidacie
vyrobku, ktory doslizZil, ziskate od
svojej obecnej alebo mestskej samo-
sprévy.

@ Pri vybere obalovych materidlov sa
prihliadalo na ekologické hladisko a
%@ odborné moznosti likvidacie, a preto
ich mozno recyklovat. Nepotrebné

obalové materidly zlikvidujte podla miestne plat-
nych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na
oznadenie na réznych obalovych

b .z sl ;
materidloch a triedte ich pripadne

a osobitne. Obalové materidly st ozna-

&ené skratkami (a) a &islicami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: plasty, 20-22:
papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.
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Technické udaje

220-240V ~ (striedavy
prad), 50/60 Hz

220 W

Menovité napétie

Menovity vykon

Kapacita nddoby

cca 2|
na cesto ®

Max. plniace
mnozstvo nddoby
na cesto B

500g moky + potrebnd
tekutina na prechod

Kapacita odmer-
nej nddobky na

miku B
Kapacita odmer-
nej nddobky na
tekutiny ®

Max. plniace
mnozstvo
odmernej nadobky
na tekutiny @

cca 250g

cca 180ml

cca 160 ml

I1/[0(dvojitd izolécia)

Vsetky diely tohto pristroja,
prichadzajice do kontaktu
s potravinami, sU bezpeéné
z hladiska pouZitia s potra-
vinami.

Trieda ochrany
Q?
Pristroj odpori&ame po cca 35 mindtach
prevadzky nechat vychladndt na cca 90 mindt.

Inak sa méze pristroj prehriaf a méze sa aktivovaf
ochrana proti prehriatiu.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mdte préva vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie s0 obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zaképenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kopnu cenu. Podmienkou tohto zérué-
ného plnenia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa
poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (poklad-
niény blok) predloZi so struénym opisom, v éom
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezagina plynit Ziadna
novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a zdakonné naroky na
odstranenie chyb

Zéruénd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlésif okamzite po vybaleni. Po uplynuti zéruénej
doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z4&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou 4drz-
bou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi
zabrdnit pouzitiu alebo tkonom, kforé sa v ndvode
na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na sdkromné pouzitie a nie
na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vyko-
nané nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupuijte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky majte pripraveny pokladniény
doklad a é&islo vyrobku (IAN) 474720_2407
ako doklad o ndkupe.

m Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvedené
servisné oddelenie telefonicky alebo e-mai-
lom.

H Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladniény
blok) a uvedenim popisu chyby a détumu, kedy
k nej doslo, bezplatne odoslat na adresu servis-
ného strediska, ktord Védm bude ozndmena.

Na webovej stranke

» | www.lidl-service.com si mézete stiah-
nuf tieto a mnoho dalsich priruciek,
vided o vyrobkoch a in3talagny
softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 474720_2407
otvorite v&3 navod na obsluhu.
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Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 474720_2407 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com
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Einleitung

Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemdéBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Verarbeitung
von Nudelteig bestimmt.

Das Gerdt ist fir die Verwendung in regengeschiitz-

ten R&umen in privaten Haushalten vorgesehen.

Verwenden Sie es nicht im Freien und nicht in
gewerblichen oder industriellen Bereichen.

Auspacken

/\ WARNUNG!

Erstickungsgefahr!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen verwendet werden. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr.

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die
Bedienungsanleitung aus dem Karton.

¢ Entfernen Sie den Deckel @ und entnehmen Sie

alle losen Teile aus dem Innenraum des Gerdtes.

4 Enffernen Sie samtliches Verpackungsmaterial
und eventuelle Schutzfolien vom Gerdt.

4 Prifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und
sichtbare Schéden. Bei einer unvollsténdigen
Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel
.Service”).
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Lieferumfang

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® Hauptgerdt
® 8 Formscheiben

Ravioliformer

Teigschaber mit Reinigungswerkzeug
Reinigungswerkzeug mit Schutzkappe
Messbecher fiir Flissigkeiten
Messbecher fir Mehl

Bedienungsanleitung

Rezeptheft

> Die Messbecher @ /(B und der Ravioliformer ®
befinden sich bei Auslieferungszustand im
Innenraum des Gerdits.

> Die Formscheiben @, den Teigschaber €
und das Reinigungswerkzeug @ finden Sie in
der Schublade seitlich am Gerdt.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsmé&fig installierte
Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerdtes Gbereinstimmen.

~ Kontrollieren Sie das Gerdét vor der Verwendung auf auf3ere, sichtba-
re Schaden. Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb, wenn das Gerat
oder das Netzkabel sichtbare Schaden aufweisen oder wenn das
Gerdt zuvor heruntergefallen ist.

» Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fachbetrie-
ben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachgemafe
Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entstehen. Zudem
erlischt der Garantieanspruch.

- Tauchen Sie die Gerdtebasis niemals in Wasser oder andere

Flussigkeiten!
» Das Gerdt darf nur in trockenen Innenréumen benutzt werden.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass oder
feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder ander-
weitig beschadigt werden kann.

» Fassen Sie das Netzteil oder die Geratebasis niemals mit nassen
Handen an.

» Halten Sie das Netzkabel von hei3en Oberfléchen fern.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
&hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammen-
bau, dem Auseinandernehmen, dem Auswechseln von Zubehér oder
Reinigen sowie bei Stérungen stets vom Netz zu trennen.

» Um das Gerdt vollsténdig vom Netz zu trennen, muss der Netzstecker
aus der Netzsteckdose gezogen werden. Daher muss das Gerét so
aufgestellt werden, dass stets ein unbehinderter Zugang zur Netz-
steckdose gewdhrleistet ist, damit in Notsituationen der Netzstecker
sofort abgezogen werden kann.
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GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Ziehen Sie das Netzteil inmer am Netzstecker aus der Steckdose,
niemals am Kabel.

/A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
» Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Zubehérteile.
Zubeharteile anderer Hersteller sind dafir méglicherweise nicht
geeignet und kénnen zu Geféhrdungen oder Sachschaden fihren!

» Offnen Sie niemals das Gehduse. In diesem Fall ist die Sicherheit
nicht gegeben und die Gewahrleistung erlischt.

» Wechseln Sie das Zubehor nur bei Stillstand des Antriebs und bei
gezogenem Netzstecker! Das Gerét lGuft nach dem Ausschalten
noch kurze Zeit nach.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Bei Missbrauch des Gerates be-
steht Verletzungsgefahr!

» Vermeiden Sie das Berihren beweglicher Teile. Halten Sie Hénde,
Haare, Kleidung, Teigschaber und andere Gegenstdnde wéhrend
des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

» Halten Sie den Deckel wéhrend des Betriebs geschlossen.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

» Stellen Sie sicher, dass das Gerdit, das Netzkabel oder der Netz-
stecker nicht mit heilen Quellen wie Kochplatten oder offenen
Flammen in Berihrung kommen.

» Stellen Sie das Gerdt niemals in der Néhe von Wéarmequellen auf.

» Decken Sie das Gerdt wahrend des Betriebs nicht ab, um einen
Hitzestau zu vermeiden.

~ Uberfillen Sie das Gerdat nicht. Verarbeiten Sie keine Rezepte mit
mehr als 500 g Mehl pro Durchgang.

» Geben Sie wihrend des Betriebs ausschlieBlich die zu verarbeitenden
Zutaten in den Teigbehdlter.

~ Betreiben Sie das Gerdt nicht ohne Zutaten! Uberhitzungsgefahr!

» Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerdt zu betreiben.

» Wir empfehlen das Gerat nach ca. 35 Minuten Betrieb fir ca. 90
Minuten abkihlen zu lassen.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt
zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl
fir 50 als auch fir 60 Hz an.
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Gerdétebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Offnung fir Flussigkeiten
Deckel

Griff Deckel

Bedienfeld

Gerdtebasis

Antriebswelle

Schublade

Formscheiben

Knethaken

Teigwelle

Lager der Teigwelle
Halterung fiir die Teigwelle
Markierung
Formscheibenfixierung
Teigbehdlter

Frontplatte

Entriegelung Deckel
Messbecher fir Flissigkeiten
Ravioliformer

Teigschaber mit Reinigungswerkzeug

OO0 HBO0O000O0000Q

Reinigungswerkzeug mit Schutzkappe
(fir die Formscheiben Spaghetti @ und
Spaghettoni B)

@ Messbecher fir Mehl

Bedienfeld

©
s

o——
0 —-—

Abb. 1
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a Display

b @ Ein-/Aus-Taste

c Knetprogramm-Taste, zur Auswahl des
)

Knetprogramms
d Knet-Taste zum Starten des ausgewdhl-
ten Knetprogramms
e Ausgabe-Taste zum Starten des Ausga-
¥/ beprogramms

Formscheiben

Im Lieferumfang sind 8 verschiedene Formscheiben @
enthalten (Abb. 2):

Abb. 2

O Spaghetti

® Spaghettoni

® Tagliatelle/Fettuccine
® Pappardelle

@ Llinguine

@ Llasagne

©® Makkaroni

@ Penne
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Gerdat montieren

> Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle
Teile wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

1) Stellen Sie das Gerét auf einen ebenen Unter-
grund in der N&he einer gut erreichbaren
Steckdose auf. Vor dem Gerét sollte sich noch
ausreichend Platz fiir eine Schiissel 0. A. zum

Auffangen der Nudeln befinden.

2) Schieben Sie den Teigbehélter @ von vorne
bis zum Anschlag in die Gerdtebasis @. Die
Nasen am Teigbehélter ® missen dabei in
die entsprechenden Aufnahmen in der Riick-
wand geschoben werden.

3) Fihren Sie den Knethaken @ von oben in den
Teigbehdlter @ und stecken Sie ihn in die
Antriebswelle @.

4) Schieben Sie das Lager () so in das Ende der
Halterung @, dass die drei Nasen am Lager

in die Aussparungen in der Halterung ®
rutschen (Abb. 3).

Abb. 3

5)

6)

7)

8)

Montieren Sie die Halterung (® an den Teigbe-
hélter @. Schieben Sie die Halterung @ dazu
mit dem schmalen Ende durch die runde
Offnung des Teigbehdlters @ (Abb. 3). Die
Halterung @ passt nur in einer Position durch
die Offnung, die Markierung @® zeigt dabei
auf das ‘gg-Symbol am Teigbehdlter @.
Drehen Sie die Halterung @ im Uhrzeigersinn
fest, bis die Markierung @ an der Halterung ®
auf das f@-Symbol zeigt (Abb. 4):

(12) B g

/\

=\

Schieben Sie dann die Teigwelle ® mit dem
schmalen Ende durch die Halterung @ in die
Aufnahme des Knethakens @ (Abb. 3).
Greifen Sie bei Bedarf von oben in den Teigbe-
halter @ und wackeln Sie ein wenig am Knet-
haken @, bis Sie die Teigwelle () reinschieben

kdnnen.

Stecken Sie die Frontplatte @ auf den Teigbe-
hélter ® und driicken Sie sie fest. Die Arretie-
rungen an der Frontplatte @ missen dabei in
die entsprechenden Aussparungen am Teigbe-
hélter ® rutschen.

Wahlen Sie die passende Formscheibe @
(siehe Kapitel ,Formscheiben”) und schieben
Sie diese so auf die Halterung @, dass die
beiden Arretierungen an der Formscheibe @
in die Aussparungen an der Halterung ®
rutschen (Abb. 5).

®

Abb. 4

Abb. 5
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9) Schieben Sie die Formscheibenfixierung @ auf
die Halterung @ und drehen Sie sie im
Uhrzeitsinn Richtung fll-Symbol fest (Abb. 5).
Fixieren Sie mit der freien Hand ggf. die Form-

scheibe @.

10) Den Deckel @ montieren Sie erst, nachdem
Sie das bendtigte Mehl in den Teigbehélter ®
gegeben haben (siehe Kapitel ,Nudeln
herstellen”).

11) Stecken Sie den Netzstecker in eine gut
erreichbare Steckdose. Es ertdnt ein Signalton
und das Display & leuchtet kurz auf. Das
Gerdt befindet sich jetzt im Standby-Modus.

Das Gerdt ist jetzt montiert und betriebsbereit.

Nudeln herstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Greifen Sie wdhrend des Betriebes niemals in
den Teigbehélter ®. Verletzungsgefahr durch
rotierende Teile!

> Wechseln Sie das Zubehér nur bei Stillstand
des Antriebs und bei gezogenem Netzste-
cker! Das Gerdit lauft nach dem Ausschalten
noch kurze Zeit nach.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Uberfillen Sie das Gerdt nicht. Verarbeiten
Sie keine Rezepte mit mehr als 500 g Mehl
pro Durchgang.

> Jeder Tastendruck wird mit einem Signalton
bestdtigt.

> Der Betrieb ist nur mit korrekt eingesetztem
Zubehdr méglich. Ist das Zubehdr nicht kor-
rekt montiert, erténen bei Programmstart meh-
rere Signalténe und das Display & zeigt
,OPEN". Ziehen Sie den Netzstecker und
tberprifen Sie den korrekten Sitz des Zubehérs.
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Nudelteig kneten und ausgeben
lassen

1) Bauen Sie das Gerdt zusammen wie im Kapitel
,Gerét montieren” beschrieben.

2) Bereiten Sie alle Zutaten vor, die Sie fir lhren
Nudelteig benstigen. Orientieren Sie sich
dabei z. B. an den auf das Gerét abgestimmten
Rezepten in dieser Anleitung (siehe Kapitel
.Rezepte”) oder im beiliegenden Rezeptheft.

3) Messen Sie mit Hilfe des Messbechers fir
Mehl @ die erforderliche Menge Mehl ab und
fillen Sie dieses in den Teigbehdlter ®.

> 1 Messbecher @ ergibt ca. 250 g Mehl. Be-
fillen Sie den Messbecher @ mit Mehl.
Wenn sich das Mehl dabei anhduft, dann
schiitteln Sie den Messbecher @ und klopfen
leicht mit seinem Boden auf eine stabile Un-
terlage. So gldtten Sie das angehdufte Mehl.
Hierbei verdichtet sich das Mehl, das hat Ein-
fluss auf die eingefiillte Menge. Verwenden
Sie ggfs. eine Kiichenwaage, um das Ge-
wicht zu messen.

4) Messen Sie mit Hilfe des Messbechers fir
Flissigkeiten @ die bendtigte Menge Flissigkeit
und z. B. Ei ab. Geben Sie dazu zuerst das Ei
in den Messbecher @ und fillen Sie dann Flis-
sigkeit bis zur erforderlichen Gesamtmenge auf.

> Verquirlen Sie Ei immer mit Flissigkeit, um
eine bessere Verarbeitung des Teiges zu er-
zielen.

> Geben Sie Flissigkeiten zur besseren Verar-
beitung erst zu Beginn des Knetprogramms in

den Teigbehélter ®.

5) Montieren Sie den Deckel @, indem Sie die
beiden Zapfen des Deckels @ in die beiden
Aufnahmen in der Gerdtebasis @ schieben.
Driicken Sie dann den vorderen Teil des
Deckels @ herunter, bis er hérbar in der Front-
platte @ einrastet.

6) Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste @ b, um das
Gerdt einzuschalten. Ein Signalton ertént und
das Display & zeigt ,ON".
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> Werden ca. 2 Minuten keine Tasten bettigt,

7)

8)

erténen mehrere Signalténe und das Gerét
schaltet sich automatisch wieder ab.

Waéhlen Sie mit der Knetprogramm-Taste (%) C

das fir lhren Teig passende Knetprogramm:

— O fir kleine Teigmengen bis ca. 2509
Mehl

— O fisr grof3e Teigmengen ab ca.
250-500g Mehl

Das Symbol des gewdhlten Knetprogramms

O/ leuchtet auf.

Driicken Sie die KnetTaste (7) dl, um das

Knetprogramm zu starten. Das Symbol //

leuchtet zusétzlich auf und das Display &

zeigt die verbleidende Knetdauer an.

()]
© 3 Min.

3 Min.

> Sie kénnen das laufende Programm jederzeit

9)

durch Driicken der Knet-Taste (2) d oder
Offnen des Deckels @ pausieren. Fishren Sie
das Programm durch erneutes Driicken der
Knet-Taste () d fort, schlieBen Sie zuvor
ggf. den Deckel @.

Durch Driicken der Ein-/Aus-Taste @ b wird
das laufende Programm abgebrochen und
das Gerdt in den Standby-Modus versetzt.

Geben Sie die bendtigte Flssigkeit langsam
durch die Offnung @ im Deckel @ in den
Teigbehdlter @®.

10) Bei Ende des Knetprogramms erténen mehrere

Signalténe. Kontrollieren Sie die Konsistenz
des Teiges. Sollten die Zutaten noch nicht opti-
mal vermischt sein, starten Sie durch Driicken
der Knet-Taste () d einen weiteren Knetvor-

gang.

11) Wurde der Teig ausreichend gemischt, drijcken

Sie die Ausgabe-Taste (2) €, um das Ausgabe-
programm zu starten. Das Symbol 5 leuchtet
zusétzlich auf und das Display & zeigt die
verbleidende Ausgabedauer an.

() 11 Min.
O 14 Min.

12) Sie kdnnen die Nudeln wéhrend der Ausgabe
mit Hilfe des Teigschabers @ abschneiden.

> Stoppt die Ausgabe und das Display & zeigt
,OUL", dann ist der Teig zu trocken und kann
nicht richtig verarbeitet werden. Starten Sie
einen neuen Knetvorgang und geben Sie
nach Programmstart ein wenig Flissigkeit hin-
zu. Starten Sie im Anschluss einen weiteren
Ausgabevorgang und prijfen Sie, ob der Nu-
delteig nun besser ausgegeben wird

13) Am Ende des Ausgabeprogramms dreht sich
der Knethaken @ weiter und wechselt dabei
die Richtung, um eventuelle Teigreste aus der
Teigwelle @ zu beférdern.

Sobald der Vorgang komplett beendet ist,
erténen Signalténe und das Display & zeigt
OFF”.

Sollte sich noch Restteig im Gerdt befinden,
driicken Sie erneut die Ausgabe-Taste (§) €,
um einen weiteren, verkiirzten Ausgabevor-
gang zu starten.

14) Werden ca. 2 Minuten nach Ende des Ausga-
beprogramms keine Tasten betdtigt, erténen
mehrere Signalténe und das Gerét schaltet
wieder in den Standby-Modus.

15) Reinigen Sie das Gerdt nach der Verwendung
wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

Ravioli formen

1) Legen Sie frische Lasagneplatten glatt auf
einem Schneidbrett o. A. aus. Die Lasagneplat-
ten sollten mindestens 7,5 x 7,5 cm grof} sein,
rollen Sie sie ggf. mit einem Nudelholz etwas
aus.

2) Stechen Sie mit der Unterseite des Raviolifor-
mers (O die Teigtaschenplatten aus.

3) Legen Sie die Teigtaschenplatten biindig auf
die Oberseite des Ravioliformers (® und geben
Sie mittig die gewiinschte Fillung hinein.
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> Geben Sie den vom Ausstechen ibrig geblie-

4)

5)

benen Teig zuriick in das Gerdt, starten Sie
einen Knetvorgang und formen Sie eine wei-
tere Lasagneplatte.

SchlieBen Sie vorsichtig die beiden Halften des
Ravioliformers @ und driicken Sie sie fest
zusammen.

Offnen Sie den Ravioliformer @ und entnehmen
Sie die fertige Ravioli.

Gerdat demontieren

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Ziehen Sie ggf. den Netzstecker aus der Steck-
dose.

Entfernen Sie den Deckel @: Driicken Sie dazu
die Entriegelung @ und nehmen Sie den
Deckel @ am Griff @ nach oben hin ab.

Drehen Sie die Formscheibenfixierung @ gegen
den Uhrzeigersinn in Richtung gli-Symbol und
nehmen Sie sie ab.

Entnehmen Sie die Formscheibe @.

Nehmen Sie die Frontplatte (O ab. Ziehen Sie
dazu den Teigbehdlter B ein wenig nach
vorne aus der Gerdtebasis, bis Sie die Front-
platte @ vom Teigbehélter @ abziehen
kdnnen.

Drehen Sie die Halterung @ gegen den
Uhrzeigersinn, bis die Markierung (® an der
Halterung @ auf das ‘gg-Symbol am Teig-
behdglter @ zeigt (Abb. 6). Entnehmen Sie
die Halterung @ samt Teigwelle .

Nehmen Sie die Teigwelle @ und das
Lager @ aus der Halterung ®.

Nehmen Sie den Knethaken @ und den Teig-
behdlter ® aus der Geréatebasis @.

Das Gerdit ist jetzt demontiert.
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Reinigen

Gerat reinigen

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-

cker aus der Netzsteckdose!

Tauchen Sie die Gerdtebasis @ niemals
in Wasser oder andere Flissigkeiten!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine scheuernden oder ag-

2)

4)

gressiven Reinigungsmittel. Diese kénnen die
Oberfléchen irreparabel beschadigen!
Reinigen Sie das Gerét nach jeder Verwen-
dung, um Funktionsstérungen durch Lebens-
mittelreste zu vermeiden.

Falls noch nicht geschehen, demontieren Sie das
Gerét wie im Kapitel ,Geréit demontieren”
beschrieben.

Entfernen Sie eventuelle Mehlriickstéinde in der
Aufnahme fisr den Knethaken @ mit einem
trockenen Tuch.

Reinigen Sie den Innenbereich der Gerétebasis @
und die Oberflachen mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch. Geben Sie bei Bedarf ein
mildes Spiilmittel auf das Tuch und wischen Sie
mit einem leicht angefeuchteten Tuch nach.

Trocknen Sie das Gerét grindlich ab, bevor
Sie es wieder zusammenbauen.

Zubehor reinigen

> Die Formscheiben @ sind am besten zu reini-

1)

gen, wenn der Teig getrocknet ist.

Verwenden Sie zunéchst das Reinigungswerk-
zeug @ (fir die Formscheiben Spaghetti @
und Spaghettoni @) bzw. die seitlichen Reini-
gungsstifte des Teigschabers @, um die
Aussparungen der benutzten Formscheiben @
grob von Teigresten zu befreien.

Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile und sémt-
liches Zubehér in mildem Spilwasser. Spilen
Sie mit klarem Wasser nach, um alle Spilmittel-
reste zu entfernen.
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> =\ Folgende Teile sind auch fiir die Reini-

gung in der Spilmaschine geeignet:
& Deckel @, Teigbehdlter @, Halte-

rung @, Teigwelle @, Lager der Teigwelle @,
Knethaken @, Formscheibenfixierung @,
Formscheiben @, Messbecher @/®,
Teigschaber @), Reinigungswerkzeug @,
Ravioliformer ®.
Legen Sie die Teile méglichst in den oberen
Korb der Spilmaschine und achten Sie dar-
auf, diese nicht einzuklemmen.

> Bei hartnéckigen Teigresten an den Form-
scheiben @ probieren Sie folgende Methode:
Legen Sie die Formscheiben @ fir 1-2 Stunden
in das Gefrierfach. Danach sollten die Teig-
reste mithilfe der Reinigungswerkzeuge @/
leicht zu entfernen sein.

3) Trocknen Sie alle Teile griindlich ab, bevor Sie
sie wieder zusammenbauen.

Aufbewahren

¢ Verstauen Sie die Formscheiben @, den Teig-
schaber @ und das Reinigungswerkzeug @ in
der Schublade @ seitlich am Gerdt.

4 Bewahren Sie das gereinigte Gerét mit geschlos-
senem Deckel @ an einem staubfreien und
trockenen Ort auf.

Fehler beheben

Das Geriéit funktioniert nicht:

M Der Netzstecker ist nicht mit dem Stromnetz
verbunden.

4 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.

M Das Gerét war ldnger als ca. 35 Minuten in
Betrieb, der Uberhitzungsschutz wurde aktiviert.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose und lassen Sie das Gerdt fir ca. 90 Minuten
abkihlen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

W Das Gerdt ist defekt.

¢ Wenden Sie sich an den Kundenservice.

Das Gerdit stoppt plétzlich mitten im
Betrieb:

M Das Gerdt war ldnger als ca. 35 Minuten in
Betrieb, der Uberhitzungsschutz wurde akfiviert.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose und lassen Sie das Gerét fir ca. 90 Minu-
ten abkiihlen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

Fehlercode ,,OPEN“:

B Der Deckel @ ist nicht richtig geschlossen oder
das Zubehér nicht korrekt montiert. Es erténen
mehrere Signalténe und das Display & zeigt
+OPEN".

4 SchlieBen Sie den Deckel @.

4 Ist der Deckel @ richtig geschlossen, ziehen Sie
den Netzstecker und berpriifen Sie den korrek-
ten Sitz des Zubehérs.

Fehlercode ,,OUL":

M Der Nudelteig ist zu trocken und kann nicht
ausgegeben werden, das Display & zeigt
,OUL".

4 Starten Sie einen neuen Knetvorgang und
geben Sie nach Programmstart ein wenig
Flussigkeit hinzu. Starten Sie im Anschluss einen
weiteren Ausgabevorgang und priifen Sie, ob
der Nudelteig nun besser ausgegeben wird.

Der Nudelteig wird nicht/nicht richtig
ausgegeben:

B Der Nudelteig ist mdglicherweise zu feucht.

4 Geben Sie ein wenig Mehl hinzu und starten Sie
einen neuen Knetvorgang. Starten Sie im
Anschluss einen weiteren Ausgabevorgang und
prifen Sie, ob der Nudelteig nun besser ausge-
geben wird.
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Rezepte

> Alle Mengenangaben sind auf die Verwen-
dung von normalem Weizenmehl (Type 405)
abgestimmt. Andere Mehlsorten wie z. B. Din-
kel- oder Vollkornmehl benétigen in der Regel
etwas mehr Flissigkeit.

> Bei den Mengenangaben handelt es sich um
Orientierungswerte. Grundsétzlich sollten Sie
sich an die vorgegebenen Verhéltnisse von
Mehl und Flissigkeit halten. Aufgrund von
verschiedenen Faktoren kann die bendtigte
Flissigkeitsmenge jedoch leicht variieren.
Falls ihr Teig mit den vorgegebenen Mengen
nicht optimal verarbeitet wird, geben Sie
beim ndchsten Mal wenige Milliliter mehr
oder weniger Flissigkeit hinzu. Beachten Sie
hierzu zudem die Hinweise im Kapitel

,Fehler beheben”.

> 1 Messbecher @ ergibt ca. 250 g Mehl.
Befiillen Sie den Messbecher @ mit Mehl.
Wenn sich das Mehl dabei anhéuft, dann
schiitteln Sie den Messbecher @ und klopfen
leicht mit seinem Boden auf eine stabile Un-
terlage. So glétten Sie das angehéufte Mehl.
Hierbei verdichtet sich das Mehl, das hat
Einfluss auf die eingefilllte Menge. Verwen-
den Sie ggfs. eine Kiichenwaage, um das
Gewicht zu messen.

> 1 Messbecher Mehl @ ergibt ca. 325 g
Nudeln.

> Sie kénnen 1 Ei mit ca. 50 ml Flissigkeit
ersetzen.

Halten Sie sich fiir eine optimale Verarbeitung des
Teiges mdglichst an folgendes Verhltnis von Mehl
und Flissigkeiten:

Geben Sie auf 1 Messbecher Mehl @ ca. 80 ml
Flussigkeit. Sie kénnen sich dabei an den Markie-
rungen ,1 TJV und ,2 TV auf dem Messbecher
fir Flissigkeiten @ orientieren.

Bei der Verwendung von 1 Messbecher Mehl @
figen Sie Flissigkeit bis zur Markierung ,1 TV
und bei 2 Messbechern Mehl @3 dementsprechend
bis zur Markierung ,2 TV hinzu:
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O ca.80ml (=100
D ca. 160 ml (=2 00)

Verwenden Sie die Markierungen ,1 TV und ,2
OV auf dem Messbecher fisr Flissigkeiten @ nur

fir das Abmessen der Flijssigkeiten ohne Ei .

Gehort Ei zu den Zutaten, fiigen Sie pro Ei (Gr. M)
ca. 10 ml mehr Flissigkeit hinzu. Geben Sie dazu
jeweils 1 Ei in den Messbecher fir Flissigkeiten (®
und filllen Sie bis 90 ml Flussigkeit auf.

()] insg. ca. 90 ml

L' insg. ca. 180 ml

Sie kénnen Nudelteig mit max. 500 g Mehl in
einem Durchgang zubereiten. Dazu verwenden Sie
2 Messbecher mit Mehl @ (jeweils ca. 250 g).
Befiillen Sie den Messbecher fiir Flissigkeiten (® 2
Mal bis 90 ml mit Ei und Flissigkeit. Figen Sie auf
diese Weise zwei Portionen der verquirlten Wasser-
Ei-Mischung langsam durch die Offnung @ im
Deckel @ in den Teigbehdilter ®.

Grundrezept fir HartweizengrieB3-
nudeln ohne Ei

Zutaten fir 2 Personen

® 2009 Hartweizengrie3

® 50g Weizenmehl (Type 405)

® ca. 80 ml Wasser

Zubereitung

4 Geben Sie 200 g Hartweizengrie und 50g
Weizenmehl in den Teigbehélter ®.

4 Starten Sie das Knefprogramm fiir 250g Mehl CJ\.

4 Geben Sie langsam ca. 80 ml Wasser durch die
Offnung @ im Deckel @ in den Teigbehdlter @.

4 Lassen Sie den Nudelteig nach Ende des Knet-
programms ausgeben. Sie kénnen den Teig-
schaber @) verwenden, um die Nudeln
wéihrend der Ausgabe auf die gewiinschte
Lange abzuschneiden.



SILVERCREST’

¢

Geben Sie die fertigen Nudeln in kochendes
Salzwasser und rihren Sie sie gelegentlich
durch. Nach ca. 3-4 Minuten sind sie al dente,
also bissfest gegart.

Grundrezept fir Weizennudeln
ohne Ei

Zutaten fiir 2 Personen

250g Weizenmehl (Type 405)
ca. 80 ml Wasser

Zubereitung

¢

¢
¢

Geben Sie 250 g Weizenmehl in den Teigbe-
halter @.

Starten Sie das Knetprogramm fiir 250g Mehl T\

Geben Sie langsam ca. 80 ml Wasser durch die
Offnung @ im Deckel @ in den Teigbehélter @.

Lassen Sie den Nudelteig nach Ende des Knet-
programms ausgeben. Sie kdnnen den Teig-
schaber @) verwenden, um die Nudeln
wéhrend der Ausgabe auf die gewiinschte
Lange abzuschneiden.

Geben Sie die fertigen Nudeln in kochendes
Salzwasser und rijhren Sie sie gelegentlich
durch. Nach ca. 3-4 Minuten sind sie al dente,
also bissfest gegart.

Grundrezept fir HartweizengrieB-
nudeln mit Ei

Zutaten fiir 2 Personen

200g Hartweizengrie3

50g Weizenmehl (Type 405)
ca. 40 ml Wasser

1 Ei (Gr. M)

Zubereitung

¢

¢

Geben Sie 200 g Hartweizengrief3 und 50g
Weizenmehl in den Teigbehdlter ®.

Geben Sie 1 Eiin den Messbecher fir Flissig-
keiten @ und gieBen Sie ca. 40 ml Wasser
hinzu. Beides zusammen sollte ca. 90 ml Flussig-
keit ergeben. Verquirlen Sie das Ei mit dem
Wasser.

¢
¢

Starten Sie das Knetprogramm fiir 250g Mehl T\

Geben Sie die Wasser-Ei-Mischung langsam
durch die Offnung @ im Deckel @ in den
Teigbehdilter @®.

Lassen Sie den Nudelteig nach Ende des Knet-
programms ausgeben. Sie kénnen den Teig-
schaber @ verwenden, um die Nudeln
wéhrend der Ausgabe auf die gewiinschte
Lange abzuschneiden.

Geben Sie die fertigen Nudeln in kochendes
Salzwasser und rijhren Sie sie gelegentlich
durch. Nach ca. 3-4 Minuten sind sie al dente,
also bissfest gegart.

Grundrezept fir Weizennudeln
mit Ei

Zutaten fiir 2 Personen

250 g Weizenmehl (Type 405)
ca. 40 ml Wasser
1 Ei (Gr. M)

Zubereitung

¢

¢

Geben Sie 250 g Weizenmehl in den Teigbehdal-
ter @®.

Geben Sie 1 Ei in den Messbecher fir Flissig-
keiten ® und gieBen Sie ca. 40 ml Wasser
hinzu. Beides zusammen sollte ca. 90 ml Flussig-
keit ergeben. Verquirlen Sie das Ei mit dem
Wasser.

Starten Sie das Knetprogramm fiir 250g Mehl T\

Geben Sie die Wasser-Ei-Mischung langsam
durch die Offnung @ im Deckel @ in den Teig-
behdlter ®.

Lassen Sie den Nudelteig nach Ende des Knet-
programms ausgeben. Sie kénnen den Teig-
schaber @) verwenden, um die Nudeln
wéhrend der Ausgabe auf die gewiinschte
Lange abzuschneiden.

Geben Sie die fertigen Nudeln in kochendes
Salzwasser und rijhren Sie sie gelegentlich
durch. Nach ca. 3-4 Minuten sind sie al dente,
also bissfest gegart.
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Entsorgung

Gerdit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdt
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerdt am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben mijssen.
Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt an lhren Handler
zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektro-
nikgeréten sowie Lebensmittelhéndler, die regelma-
Big Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgeréite unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmes-
sung gréfer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Riick-
nahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
®  Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
m des ausgedienten Produkts erfahren
%n Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Verpackung entsorgen

(N

GE

Die Verpackungsmaterialien sind nach
umweltvertréglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausge-

wiéihlt und deshalb recyclebar. Entsor-

gen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien

gemdB den &rilich geltenden Vorschriften.

&

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und trennen

Sie diese gegebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet
mit Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Nennspannung

Nennleistung

Fassungsvermégen
Teigbehdlter ®

Max. Einfilimenge

Teigbehdlter ®

Fassungsvermdgen
Messbecher fiir

Mehl @

Fassungsvermdgen
Messbecher fir

Flgssigkeiten ®

Max. Einfilimenge
Messbecher fiir
Flissigkeiten ®

Schutzklasse

N

220-240V ~ (Wechsel-
strom), 50/60 Hz

220 W
ca. 2|

500g Mehl + benétigte
Flgssigkeit pro Durchgang

ca. 250g

ca. 180ml

ca. 160ml

Il / [B] (Doppelisolierung)

Alle Teile dieses Gerdits,
die mit Lebensmitteln in
Berihrung kommen, sind
lebensmittelecht.

Wir empfehlen das Gerdt nach ca. 35 Minuten
Betrieb fiir ca. 90 Minuten abkihlen zu lassen.
Ansonsten kann das Gerét iiberhitzen und den
Uberhitzungsschutz aktivieren.
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Garantie der KompernaB
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das
defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder fir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet
wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 474720_2407
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= I@'.. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 474720_2407 Ihre Bedienungsanleitung
Sffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 474720_2407 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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